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Öz 

İsmail Dede Efendi, Türk müzik tarihinin en önemli musikişinas, bestekâr, hanende ve müzik 
hocalarından biridir. Babası Süleyman Ağa’nın hamam işletmeciliğiyle meşguliyeti nedeniyle 
“Hammâmî-zâde” lakabıyla tanınan İsmail Dede Efendi, dinî güfte mecmualarında “Derviş İsmail” 
olarak kaydedilmiştir. Her ne kadar musikişinaslığının ve bestekârlığının gölgesinde kalsa da İsmail 
Dede Efendi’nin bir yönü de şairliğidir ki bu yönü küçümsenmeyecek değerdedir.  Bu çalışmada Dede 
Efendi’nin şairliği ve dönemin sultanı ile ilişkisini gösteren önemli bir eseri üzerinde durulacaktır. 
İsmail Dede Efendi’nin çalışmamıza konu olan bu eseri, Sultan II. Mahmud’u övmek için kaleme 
aldığı mesnevisidir. Mesnevinin ulaşabildiğimiz tek nüshası İstanbul Topkapı Sarayı Yazma Eserler 
Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar Bölümü, E. H. 1658 arşiv numarasında kayıtlıdır. Üç mensur parça ve 
üç yüz otuz üç beyitten oluşan bu mesnevide Dede Efendi, Sultan II. Mahmud’u methetmiştir. Eserde 
Sultan Mahmud methiyesi ile birlikte münacat, na’t, dört halife ve Mevlana methiyesi, mersiye, rüya 
tabiri, tarih düşürme, mektup, hasb-ı hâl, tefe’ül ve Mevlana’nın Mesnevi’sinden manzum çeviri de 
bulunmaktadır. Makalede öncelikle kaynaklardan elde edilen bilgilerle İsmail Dede Efendi’nin hayatı 
özetlenmiştir. Daha sonra söz konusu mesnevinin nüsha tavsifi verilmiş ve ardından eser; şekil, 
muhteva, dil ve üslup açısından incelenmiştir. Yazının sonunda ise mesnevinin transkripsiyonlu 
metni verilmiştir. Bu vesileyle İsmail Dede Efendi gibi çok önemli bir musikişinasın daha önce 
yayımlanmamış bir eseri ilim âleminin istifadesine sunulmuştur.  

Anahtar kelimeler: Dede Efendi, Sultan Mahmud, mesnevi, medhiye 

İsmail Dede Efendi’s masnavi in praise of Sultan Mahmud II. 

Abstract 

İsmail Dede Efendi is one of the most important musicians, composers, hanende and music teachers 
in the history of Turkish music. İsmail Dede Efendi, known as “Hammâmî-zâde” because of his father 
Süleyman Ağa's occupation of the baths, was recorded as “Dervish İsmail” in religious lyrics journals. 
Although he is overshadowed by his musical artistry and composition, another aspect of İsmail Dede 
Efendi is his poetry. In this study, an important work of Dede Efendi, which shows his poetry and his 
relationship with the sultan of the period, will be emphasized. This work of İsmail Dede Efendi, which 
is the subject of our study, was built by Sultan Mahmud II. This is the masnavi he wrote for Sultan 
Mahmud. The only copy of the masnavi we can reach is registered in the Istanbul Topkapı Palace 
Library Museum, Turkish Manuscripts Department, archive number E. H. 1658. In this masnavi 
consisting of three prose pieces and three hundred thirty-three couplets. Dede Efendi, praised Sultan 
Mahmud II. In the work, together with the praise of Sultan Mahmud, there are also munacat, na't, 
praise of the four caliphs and Mevlana, dirge, interpretation of dreams, falling history, letter, hasb-
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i hal, tefe'ül and verse translation from the Mesnevi. In the article, the life of İsmail Dede Efendi is 
summarized with the information obtained from the sources. Afterwards, the copy description of the 
masnavi in question was given, and then the work; examined in terms of form, content, language and 
style. At the end of the article, the transcriptioned text of the masnavi is given. On this occasion, a 
previously unpublished work of a very important musician like İsmail Dede Efendi was presented to 
the scientific community.       

Keywords: Dede Efendi, Sultan Mahmud, masnavi, praise 

Giriş: İsmail Dede Efendi 

Türk musiki tarihinin en önemli isimlerinden olan İsmail Dede Efendi2, 1191 (1778) yılında İstanbul 
Şehzadebaşı’nda doğmuştur. İsmail Dede Efendi, “Dede, Dede Efendi, Büyük Dede, Derviş İsmail, 
İsmail Dede, Hammâmî-zâde İsmail Dede Efendi” gibi isimlerle anılmıştır. Babası, Manastır’ın Görice 
sancağına bağlı Kesriye kasabasından İstanbul’a gelen ve burada memuriyete başlayan Süleyman 
Ağa’dır. Süleyman Ağa uzun yıllar Vezir Cezzar Ahmed Paşa’nın mühürdarı sıfatıyla Filistin, Lübnan, 
Suriye ve muhtelif bölgelerde bulunmuş fakat Cezzar Ahmed Paşa’nın haksızlık ve zulmüne 
dayanamayarak istifa ederek İstanbul’a dönerek Şehzadebaşı’nda Acemoğlu Hamamı’nı işletmeye 
başlamıştır. Babasının mesleği nedeniyle İsmail Dede Efendi’ye “Hammâmî-zâde” sıfatı verilmiştir. 
Süleyman Ağa’nın Rukiye Hanım’la evliliğinden İsmail Dede doğmuş ve Kurban Bayramı’nın ilk günü 
dünyaya geldiği için kendisine bu ad verilmiştir. Daha ilkokuldayken sesinin güzelliği ve musikideki 
kabiliyeti nedeniyle kendisine ilahicibaşılık görevi tevdi edilmiştir. İsmail Dede’nin sesinin güzelliğini 
ve musikideki kabiliyetini anlayan Uncu-zâde, kendi evinde İsmail Dede’ye musiki dersleri vermeye 
başlamıştır. İsmail Dede Efendi ilköğreniminden sonra da yedi sene kadar hem musiki dersleri almış 
hem de hocasının vasıtasıyla kâtip muavini olarak çalışmıştır. Haftada iki gün Yenikapı 
Mevlevîhânesi’ne devam eden İsmail Dede, burada Şeyh Ali Nutkî Dede ve kardeşi Nâsır Dede’den 
musiki dersleri almıştır. 1213’te (1798) Mevlevî çilesine başlamış, semâ meşkini tamamlamış ve 1214’te 
(1799) çilesini tamamlayarak “Dede” unvanını almıştır. İsmail Dede Efendi 21 yaşlarında, III. Selim 
tarafından huzuruna davet edilecek derecede şöhret kazanmıştır. Dede Efendi 1217 (1802) yılında saraylı 
Nazlıfer Hanım’la evlenmiştir. Annesi, kızı ve oğlunun ölümü Dede Efendi’yi çok etkilemiş, bu acılar 
onun sanat ve bestecilik gücüne etki ederek onun birçok güzel beste yapmasına vesile olmuştur. Çile 
sırasında yaptığı bir beste padişah tarafından duyulmuş, saraya davet edilmiş, padişahın arzusuyla iki 
defa bu şarkıyı okumuş ve kendisine bir kese altın verilmiştir. İsmail Dede çilesini tamamladıktan sonra 
Yenikapı dergâhında musiki meşkine başlamıştır. Dede Efendi sanatıyla o kadar ünlenmiştir ki haftada 
iki defa saray fasıllarına hanende olarak katılması padişah tarafından uygun görülmüştür. Dede Efendi 
Yenikapı dergâhıntaki faaliyetleri yanında II. Mahmud’un sarayında, Enderun’da büyük musiki 
faaliyetleri göstermektedir. İsmail Dede Efendi, son ayini olan “Ferâhfeza”yı II. Mahmud’un arzusu 
üzerine bestelemiş ve istisani olarak ilk mukabelesi Yenikapı’da değil, hasta olan padişahın sarayına 
yakın Beşiktaş Mevlevîhânesinde yapılmıştır. II. Mahmud, III.Selim devrinin en büyük mirası 
Hammâmî-zâde İsmail Dede’yi dinlemek için sık sık Beşiktaş Mevlevîhânesini ziyaret ederdi. Dede’nin 

                                                             
2  Çalışmanın ilk bölümünde makale sınırları gözetilerek tekrara düşmemek için Dede Efendi’nin hayatı özetlenmiştir. Dede 

Efendi’nin hayatı hakkında daha fazla bilgi için bu bölümü hazırlarken faydalandığımız şu kaynaklara bakılabilir: Ak, A. 
Ş.(2009). Hammâmi-zâde İsmail Dede Efendi. Türk mûsikisi tarihi. Ankara: Akçağ.; Akay, N. (2015). Osmanlı Sultanı 
II. Mahmud döneminde Mevlevilik. Harran Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi. 20/30, 83-105.; Aksüt, S. 
(1993). Türk musikisinin 100 bestekârı. İstanbul: İnkılap.; Arslan, M. (2020). İsmâil Dede Efendi, Hammâmîzâde. 
http://teis.yesevi.edu.tr/,Erişim Tarihi: 01.09.2021.; Ayverdi, S. (1982). Boğaziçi’nde tarih. İstanbul: Kubbealtı.; Özalp, 
M. N. (2000). Hammâmî-zâde İsmâil Dede Efendi. Türk Musikisi Tarihi.  İstanbul: MEB.; Özcan, N. (2001). İsmâil Dede 
Efendi, Hammâmîzâde. TDV İslam Ansiklopedisi (C. 23, S. 93-95). Ankara: TDV.; Öztuna, Y. (1987). Dede Efendi. 
İstanbul: Kültür ve Turizm Bakanlığı. 
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bir teravih namazıyla hemen oracıkta besteleyip okuduğu ilahi, Sultan Mahmud’u oldukça etkilemiştir.3 
Hammâmî-zade İsmail Dede Efendi, III. Selim ve II. Mahmud devirlerinde “Fasl-ı Hümâyun 
Hanendesi” ve “Musâhib-i Şehriyârî” olmuş, bu statüsünü I. Abdülmecid zamanında da korumuştur. 
Musâhiblikten sonra da sarayın yüksek makamlarından olan müezzinbaşılığı görevinde bulunmuştur. 
Kendisini çok takdir eden padişah, yalnız devlet adamlarına verilen bir nişanı ona bizzat takmış, 
Ahırkapı’da da bir konak ihsan etmiştir. II. Mahmud’un 31 yıllık saltanatı boyunca dönemin en gözde 
bestekârı olmuştur. Dede Efendi aynı zamanda Zekî Mehmed Ağa, Dellâl-zâde İsmail ve Mutâf-zâde 
Ahmed Efendiler ile hacca gitmiştir. Dede Efendi, Mekke’de kolera hastalığı salgını nedeniyle 1262 
(1846) yılında vefat etmiştir. Kaderin bir takdiri olarak Dede Efendi, bir Kurban Bayramı’nda doğmuş 
ve 68 yıl sonra yine bir Kurban Bayramı’nda vefat etmiştir. Gençliğinde Yenikapı dergâhında irticalen 
okuduğu na’tlarla büyük bir na’t-hân ve saray fasıllarında emsalsiz bir hanende olarak tanınan, biraz 
ney de çalan Dede, iki hükümdarın yoğun ilgileri sayesinde pek çok ve pek güzel eserler verebilmiştir. 
Eserlerinin bir kısmı III. Selim’e ve II. Mahmud’a ithaf edilmiştir. Başta Dellâl-zâde İsmâil Efendi olmak 
üzere Eyyûbî Mehmed Bey, Zekâyî Dede, Çilingir-zâde Ahmed Ağa, Mutaf-zâde Ahmed Efendi, Yağlıkçı-
zâde Ahmed Efendi, Şâkir Ağa, kızı Fatma Hanım, Vehîb Efendi, Hamparsum, Sâlih Efendi, Hâşim Bey, 
Hacı Ârif Bey, Nikogos Ağa, Behlûl Efendi, Şeyh Azmî Dede, Hâfız Hamdî Efendi, Yeniköylü Hasan 
Efendi gibi birçok sanat yetiştirmiştir. Arabân-kürdî, hicâz-bûselik, sabâ-bûselik, nev-eser ve sultânî-
yegâh makamlarını ilk defa Dede bulup kullanmış, muhtemelen kendi adlandırmıştır. İsmail Dede, Türk 
musikisinin ayin, durak, tevşih, savt, ilahi, peşrev, saz semaisi, kâr, kârçe, kâr-ı nâtık, murabba, semai, 
şarkı, türkü, köçekçe gibi dinî ve din dışı sahadaki hemen her formunda 500’den fazla eser bestelemiştir. 

1. Dede Efendi’nin Sultan II. Mahmud medhiyesi 

1.1. Nüsha tavsifi 

Araştırmalarımız sonucu Sultan II. Mahmud medhiyesinin bir nüshasını tespit edebildik. Mesnevi, 
manzum ve mensur bölümlerden oluşmaktadır. Mesnevinin bu nüshasının özellikleri şu şekildedir: 

Eserin Adı   : Medhiye-i Sultân Mahmûd-ı Sânî 

Yazarı    : Derviş İsmail Mevlevî 

Bulunduğu Yer  : İstanbul  

Arşiv Numarası  : E. H. 1658 

Mesnevinin Başı  : İlÀhì çeşm-i ümìdüm güşÀt it 

Tecellì-òÀnemi her laóôa şÀd it 

                                                             
3  Dede Efendi’nin Sultan Mahmud ile sıkı bir ilişkisi vardır. Öyle ki II. Mahmud, Hamamî-zâde İsmail Dede’yi dinlemek 

için sık sık Beşiktaş Mevlevîhânesini ziyaret edermiş. Dede’nin bir teravih namazından sonra besteleyip okuduğu ilahi, 
Sultan Mahmud’u oldukça etkilemiştir. İsmail Dede’yi dinlemek için hemen her hafta Beşiktaş Mevlevîhânesine gelen 
Sultan II. Mahmud yine bir gün büyük sanatkârdan bir “Ferâh-Feza” Ayin-i Şerif’i ister. Nihayet bu sanat abidesinin 
okunacağı gün gelir. Misafir şeyhler, dedeler, dervişler, muhipler ve ecnebi misafirlerle mahşer gününü hatırlatan 
kalabalığın toplanıp mukabele saatini beklediği an hiç beklenmedik bir haber gelir: “Padişah hastadır, vakti gelince 
mukabeleye başlanıp kendisine intizar olunmamasını irade etmiştir.” Fakat ölümün kapısına dayandığı Hükümdar, hasta 
yatağından kalkıp mukabelede bulunmak ve Ferâh-Feza ayinini dinlemek üzere Mevlevîhânenin kapısından içeri girer 
(Ayverdi, 1982: 185-186).  
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Mesnevinin Sonu  : Sipihre meh gibi bedr ol emìn olup àamdan 

      Muèìn ü yÀverin olsun hemìşe MevlÀnÀ 

Zahriye Kaydı  : Cennet-mekÀn SulùÀn Maómÿduñ Medóiyyesidür 

Kütüphane   : İstanbul Topkapı Sarayı Kütüphanesi 

Koleksiyon   : Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazma Eserler Kütüphanesi 

Yaprak   : 18 varak 

Boyut    : 175x115 mm. 

Satır ve Sütun  : 23 satır, 2 sütun 

Kâğıt Türü   : Aharlı krem 

Yazı Türü   : Ta’lîk 

Genel Not                 : Serlevha müzehhep, cedveller yaldızlı, vişne rengi deri cilt. 

1.2. Şekil özellikleri 

Medhiye-i Sultân Mahmûd-ı Sânî, mesnevi nazım şekli ile yazılmıştır. Divan şiiri mesnevi geleneğinde 
şairler bazen mesnevilerin monotonluğunu kırmak için farklı nazım şekillerine yer verirler. Bu nazım 
şekilleri çoğunlukla gazel, kıt’a, beyit, rubâ’î olur. Dede Efendi de mesnevisinde 1 kaside, 1 beyit, 2 mısra 
ve Zekâyî Dede’den 2 gazele de yer vermiştir. Ayrıca mesnevide 3 parça mensur bölüm bulunmaktadır.   

Sultan II. Mahmud medhiyesindeki bu mesnevinin özel bir adı zikredilmemektedir. Nüshanın 
zahriyesinde “Cennet-mekân Sultân Mahmûdun Medhiyyesidür” ibaresi geçmektedir. Buradan 
mesnevinin muhtevasının medhiye olduğunu rahat bir şekilde anlayabiliyoruz. Ayrıca mesnevinin 2 
yerinde eser için “risâle” ifadesi kullanılmıştır. 

Asıl adı İsmail olan sanatçı, Mevleviyye tarikatına mensup olduğundan “İsmâil Dede”, “Dede Efendi”, 
babasının hamam işletmeciliğiyle meşgul olması nedeniyle “Hamâmî-zâde” önadıyla tanınmıştır.  Dinî 
güfte mecmualarında İsmail Dede’nin eserleri “Derviş İsmâil” başlığıyla kaydedilmiştir (Özcan, 2001: 
93-94). Sultan II. Mahmud medhiyesinde ““RüéyÀ-yı Muóarrirìn RisÀle-i MuãÀóib-i Óażret-i ŞehriyÀrì  DDervìş 
İsmÀèìl Mevlevì”  şeklinde “Dervìş İsmÀèìl ve Dervìş İsmÀèìl Mevlevì” şeklinde iki yerde ismi geçmektedir: 

Görürsün Dervìş İsmÀèìl görürsün 

Velì ben görmezem sen tez görürsün (b. 233) 

Divan edebiyatında mesneviler genellikle “giriş bölümü, konunun işlendiği bölüm ve bitiş bölümü” 
olmak üzere belli bir tertibe göre kaleme alınırlar. Mesnevide her bölümde kırmızı yazı ile başlık 
bulunmaktadır. Farklı uzunluklardaki başlıklara baktığımızda ilgili bölümün muhtevasını açıklar ve 
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bölümün hangi konuyu işleyeceğini belirtir. Dede Efendi de Sultan II. Mahmud medhiyesini belli bir 
düzene göre yazmıştır. Bu düzen söyledir: 

Giriş Bölümü: 1-48. beyitlerden oluşan giriş bölümünde sırasıyla münacat, na’t, Hz. Ebu Bekir, Hz. 
Ömer, Hz. Osman, Hz. Ali ve Mevlana methiyeleri bulunmaktadır. 

Asıl Bölüm: 49-306. beyitlerden oluşan asıl bölümde öncelikle mesnevinin ana konusu olan Sultan 
II. Mahmud methiyesi yer almaktadır. Bunun yanında hasb-ı hâl, rüya tabiri, Mesnevi’den tefe’ül, 
Mesnevi’nin kısa bir bölümünün manzum çevirisi, mektup, Zekâyî Dede’den na’t gibi fasıllar 
bulunmaktadır. 

Bitiş Bölümü: 307-333. beyitler ise kaside nazım şekli ile yazılmış hâtime kısmıdır.    

Sultan II. Mahmud medhiyesi 333 beyitten oluşan kısa bir mesnevidir. Bütün mesnevilerde 
bulunmamakla birlikte, bazı şairler eserlerinin kaç beyit olduğunu bildirirler. Dede Efendi mesnevisinin 
beyit sayısı ile ilgili hiçbir bilgi vermemiştir. Şu hususu belirtmekte fayda vardır ki bu 333 beytin tamamı 
Dede Efendi’ye ait değildir. Metinlerarasılık bağlamında şair, başka şair ve yazarlardan iktibaslar 
yaparak bazı beyitleri mesnevisine yerleştirmiş ve bu yolla eserini zenginleştirmiştir.  

Dede Efendi çok hacimli olmayan mesnevisinde mücerred, mürdef, müesses ve mukayyed olmak üzere 
farklı kafiye türlerine yer vermiştir. Bunlar içerisinde de en çok mücerred ve mürdef kafiyeden 
yararlanılmıştır. Müesses ve mukayyed kafiyeyi birkaç beyitte görürüz. Mesnevinin sonundaki kasidede 
“edâ-güşâ…” şeklinde mücerred kafiye kullanılmıştır. Yine mesnevide az sayıda da olsa revide tekellüf, 
kafiyede Arapça veya Farsça bir sözcükle Türkçe bir sözcüğü beraber kullanma, sadece Türkçe 
kelimelerden oluşan kafiyeler görülür. Kafiye kullanımına baktığımızda Dede Efendi’nin kafiye bilgisi 
ve kafiye tasarrufunun iyi olduğunu söyleyebiliriz. Aşağıda kafiye türlerine örnek beyitler verilmiştir: 

Mürdef kafiye: 
Muóammed Çelebì meróÿm u mmaàfÿr 
KerÀmetiyle anuñ õÀtı meşhÿr (b. 126) 

Mücerred kafiye: 
ŞefÀèat õÀtına maòãÿã èalemdür 
Anuñçün ümmeti òayru’l-ümemdür (b. 28) 

Müesses kafiye: 
SeòÀ vü maèrifet ãÀóib-şecÀèat 
èAdÀlet meróamet şefúat èinÀyet (b. 69) 
 
LeùÀfet maèdelet ùarz-ı ôerÀfet 
KerÀmet mekremet devlet saèÀdet (b. 70) 

Mukayyed kafiye: 
Úırur küffÀrı cümle fevc-ber-fevc 
Açar seyfi ser-À-ser evc-ber-evc (b. 131) 

Mesnevide “ek hâlinde, ek+kelime veya kelime grubu hâlinde ve kelime veya kelime grubu” hâlinde 
redifler bulunmaktadır. Redifler baktığımızda mesnevide “it, yâ Rabb, sen, ayırma, gerekmez, için, 
hakkı, mekşûf, bu, derdi, ağlar, kılıç, yetişdi, işitir, birisi, görürüsn, ben, İslâm…” gibi kelimelerin redif 
olarak kullanıldığını görürüz: 
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Muôaffer eyle Maómÿd ÒÀnıı yÀ Rab 
Muvaffaú eyle ol sulùÀnı yÀ Rab (b. 44) 
 
Biri daòı seòÀvet gülşenidür 
ÓayÀ vü èilm ü fażluñ maèdenidür (b. 38) 
 
Der-i iósÀna lÀyıú èabd-i òÀã it 
Beni nefsüm belÀsından òalÀã it (b. 9) 

Sultan II. Mahmud medhiyeside Türk edebiyatı mesnevi geleneğinde en çok kullanılan kalıplardan4 
hezec bahrinin “mefâ’îlün/mefâ’îlün/fe’ûlün” kalıbı kullanılmıştır. Bazı mesnevilerde genellikle hâtime 
bölümünde mesnevinin hangi kalıpta kaleme alındığı belirtilir. Dede Efendi mesnevisinin kalıbını 
belirten bir beyit yazmamıştır. Sultan II. Mahmud medhiyeside farklı nazım şekillerine yer verildiği ve 
başka eserlerden alıntı yapıldığı için farklı kalıplar da mevcuttur. Mesnevide ana kalıpla birlikte 5 kalıp 
kullanılmıştır ki söz konusu kalıplar şunlardır: 
 

-mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün 
-fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 
-fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün 
-fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 
-mefâ’ilün fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 
 

Genel olarak baktığımızda Dede Efendi’nin aruz kullanımında başarılı olduğunu söyleyebiliriz.  Her 
eserde olduğu gibi bu mesnevide de“tavsil/vasl (ulama), vasl-ı ayn, imâle, medd, zihaf, kasr” gibi aruz 
tasarrufları vardır. Şair, ayrıca uzun ünlü bulunduran Arapça ve Farsça kelimelerin yanında uzun ünlü 
bulundurmayan Türkçe kelimelerde ve eklerde de imâle yapmıştır. Mesnevide imâle bazı durumlarda 
vezin zarureti olarak ortaya çıkarken bazen de ahengi sağlayan, anlama vurgu yapan bir uygulama 
olmuştur. 

1.3. Muhteva, dil ve üslup özellikleri 

Dede Efendi mesnevisinin giriş bölümü münacat, na’t, dört halife methiyesi ve Mevlana methiyesi olmak 
üzere yedi bölümden oluşur. Şair münacatında Allah’ın lütfuna sığınarak gafletten uyanmayı diler. 
Şairin Allah’tan istediği bir şey de dünyanın fani işlerinden ve kavgasından kurtulmaktır. Daha sonra 
Dede Efendi samimi bir dil ve rikkatle münacatında şunları arzu eder: “Ümit gözünün açılması, can 
bahçesinin handan olması, ihsan kapısına layık bir abd-i hâs olmak, Allah’tan bir an olsun ayrı 
kalmamak, nefis belasından azade olmak.” Şair bu istekleri ve affı için bazı vesileleri zikreder. Bu 
vesileler “Allah’ın zatı ve isimleri, Âdem, Nuh, İbrahim, Eyüp, Yakup, Yusuf, İsa, Musa, Yahya 
peygamberlerdir.” Şair, münacatın sonunda Sultan Mahmud için dua da eder: 

                                                             
4  “Hem müstakil hem de küçük mesneviler için aruzun özel bir kalıbı yoktur ama mesnevilerde genellikle kısa vezinler 

kullanılmıştır. Özellikle uzun mevzular ile hikâyelerin yazımında kullanılan mesnevilerde, hem konuların işlenip 
anlatılması hem de okunup ezberlenmesine sağladığı büyük kolaylıktan dolayı, oluşumundan itibaren Arap, Fars ve Türk 
edebiyatlarında genellikle aruzun kısa kalıpları tercih edilmiş ve kullanılmıştır (Kartal, 2014: 84). Ahmet Kartal, 727 
mesnevide kullanılan aruz kalıpları incelemesinde önce kalıpları gösteren bir tablo vermiş ardından şu sonuca varmıştır: 
“Bu tabloya göre Türkçe mesnevilerde en çok kullanılan ilk üç kalıp % 36.31 ile “fâilâtün fâilâtün fâilün”, % 27.92 ile 
“mefâîlün mefâîlün feûlün” ve % 10.73 ile “feilâtün mefâilün feilün” olarak görülmektedir. Diğer kalıplar ise % 10’nun 
altında kalan rakamlarla temsil edilmektedir. Remel bahrinin diğer kalıbı olan “feilâtün feilâtün feilün” % 7.02, uzun 
kalıplar ise % 1.28’lik orana sahiptir. Remel bahrinin kalıpları birlikte değerlendirildiğinde ortaya % 44.61’lik bir sonuç 
çıkmaktadır ki, bu da neredeyse mevcudun yarısına tekabül eder.” (Kartal, 2014: 90). 
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İlÀhì çeşm-i ümìdüm güşÀt it 
Tecellì-òÀnemi her laóôa şÀd it (b. 1) 
 
Nesìm-i lüùfuñ erzÀn eyle yÀ Rab 
RiyÀż-ı cÀnı òandÀn eyle yÀ Rab (b. 2) 
 
Der-i iósÀna lÀyıú èabd-i òÀã it 
Beni nefsüm belÀsından òalÀã it (b. 9) 
 
BelÀya ãabr iden Eyyÿb óaúúı 
CefÀya ãabr iden Yaèúÿb óaúúı (b. 17) 
 
CihÀna àÀlib it şÀh-ı cihÀnı 
Veliyy-i nièmetüm Maómÿd ÒÀnı (b. 20) 

Dede Efendi münacattan sonra “Allah’ın nuru” olarak gördüğü Hz. Muhammed’i metheder. Şair, 
peygamber için “fahr-i enbiyâ, şâh-ı kevneyn, nûr-ı Hudâ” sıfatlarını kullanır. Hz. Muhammed risalet 
mülkünün padişahıdır. İki âlem bir beden olunca Hz. Muhammed bu bedenin canı olur. Miraç ile 
şereflenen Hz. Muhammed’in yüzü “şemsü’d-duhâ”, saçları da “ve’l-leyl”dir. Dede Efendi na’tında Hz. 
Muhammed’in yüzü suyu hürmetine Sultan Mahmud için dua eder: 

RisÀlet mülkine sulùÀn Muóammed 
Dü-èÀlem cümle tendür cÀn Muóammed (b. 23) 
 
İmÀmü’l-müslimìni eyle manãÿr 
MübÀrek úalb-i pÀküñ eyle mesrÿr (b. 30) 

Na’ttan sonra şair kısa bölümlerle dört halife ve Mevlana’yı metheder. Her methiyeden sonra övülen 
kişilerin hakkı için Sultan Mahmud’a dua ederek fasılları bitirir. İmanı ve sıdkı öne çıkarılan Hz. Ebu 
Bekir için “İslam dininin esası, tahkik yolu, müminlerin emiri” ifadeleri zikredilir. Şâh-ı muazzam, 
müminlerin emiri Hz. Ömer, adalet kılıcıyla cihanı fethetmiştir. İrfan deryası Hz. Osman, sehavet 
gülşeni; hayâ, ilim ve fazilet madenidir. Hz. Ali ise “ledün” ilminin şâhı, hurşîd-i enver, Haydar-ı Kerrâr 
ve ilim şehrinin kapısıdır. Dede Efendi’ye göre Hz. Mevlana “velayet mülkünün sahib-kıranı, keramet 
hazinesinin sahib-zamanı”; her bir mısrası bin derde deva olan Mesnevi ise “magz-ı Kur’ân’dır.”  

EsÀs-ı dìn-i İslÀm rÀh-ı taóúìú 
Emìrü’l-müéminìn Bÿ Bekr-i ãadìú (b. 32) 
 
Budur dördün biri şÀh-ı muèaôôam 
Emìrü’l-müéminìn FÀrÿú-ı aèôam (b. 35) 
 
Biri daòı seòÀvet gülşenidür 
ÓayÀ vü èilm ü fażluñ maèdenidür (b. 38) 
 
Şeh-i èilm-i ledün òurşìd-i enver 
Emìrü’l-müéminìn KerrÀr-ı Óaydar (b. 41) 
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VelÀyet milketinüñ ãÀóib-úırÀnı 
KerÀmet gencinüñ ãÀóib-zamÀnı (b. 45) 
 
KitÀb-ı Meånevìsi maàz-ı ÚuérÀn 
Olur bir mıãraèı biñ derde dermÀn (b. 46) 
 
Anuñ yüzi ãuyına şÀh-ı èÀlem 
ÒudÀvendÀ ola mesrÿr her dem (b. 47) 

Dede Efendi, mesnevisinin asıl bölümüne mesneviyi yazma amacı olan Sultan II. Mahmud övgüsüyle 
başlar. Dede Efendi de divan şiiri medhiye geleneğine uygun bir şekilde sultanın “cömertlik, 
kahramanlık, adalet, ihsan, kerem, merhamet, firaset, tedbir alma, velayet, zekâ” özelliklerini 
geleneksel kalıplarla ve benzer terkiplerle abartılı şekilde tavsif etmiştir. Sultan övülürken karşılaştırma, 
benzetme ve üstün görme münasebetiyle birtakım isimlere de yer verilmiştir (Aydemir, 2004: 410). 
Sultan II. Mahmud medhiyesinde halkın tasavvur edip arzu ettikleri ideal yönetici tipini görürüz. 
“Tasvirî anlatımı” gördüğümüz övgülerde Dede Efendi diğer birçok divan şairi gibi sübjektiftir. Şair, 
Sultan için medhiyelerde sıklıkla karşılaştığımız “pâdişâh-ı heft-kişver, hurşîd-i enver, hümâyûn-ı tâli’, 
penâh-ı saltanat-ı emn ü şerî’at, şehenşâh-ı cihân, ebu’l-feth, imâmu’l-müslimîn, şâh-ı diyâr, nûr-ı 
Yezdân, Mehdî-i devrân, saf-der-i şîr-i Hudâvend…” gibi kalıp tavsif ibarelerini kullanır. Dede Efendi, 
sultanın “adalet, cömertlik, emniyet, iktidar, iyi yöneticilik, hâkimiyyet, yücelik, soyluluk, fazilet, 
yiğitlik, kahramanlık, cesaret, halifelik, güzellik ve dindarlık” yönlerini teşbih, mecaz, mübalağa 
yoluyla medhederken tarihî, dinî ve mitolojik birçok şahsı kıyas veya benzerlik için kullanır. Dede 
Efendi, sultan için genel olarak şunları söyler: “Melek yaradılışlı, cisimleşmiş bir nur olan Sultan 
Mahmud, güzellikte Hz. Yusuf; görünüşte Rüstem gibidir. Bir tek saçının teline bin canın feda olduğu 
Sultan, cihan bedeninde can gibidir. Sultanın atının nalına güneş düşkündür. Sultanın adalet kılıcı 
cihandan zulmü yok etmiş, bu vesile ile insanlar huzura ermiştir. Kılıcının şimşeği ile cihanı 
aydınlatmış, düşmanların kalbine korku salmıştır. Adaletiyle bütün dünyayı şâd eylemiştir. Ferîdûn 
bile sultanın kapısında bir hizmetçi gibidir. Sultan “yed-i beyza” gibi elinde kılıcını tutmuş, din 
düşmanlarına korku salmıştır. Kahramanlığı ve hünerleriyle dünyada bir benzeri görülmemiştir…” 
Dede Efendi, sultanı medhettikten sonra sultanın Yeniçeri Ocağı yerine kurduğu “Asâkir-i Mansûre-i 
Muhammediyye” ordusunu ve askerlerini över. Bölümün sonunda ise münacat bölümünde olduğu gibi 
sultan için araya vesileler koyarak dua eder:  

Ebu’l-fetó u muôaffer ÒÀn Maómÿd 
ŞehenşÀh-ı cihÀn SulùÀn Maómÿd (b. 50) 
 
CihÀn tendür vücÿdı cÀn-ı èÀlem 
FedÀ bir mÿyına biñ cÀn-ı èÀlem (b. 51) 
 
SeòÀ vü maèrifet ãÀóib-şecÀèat 
èAdÀlet meróamet şefúat èinÀyet (b. 69) 
 
Úılıçlar bezm-i rezme cÀm-ı gül-gÿn 
İder her dem èadÿnuñ sìnesin òÿn (b. 75) 
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Muóammed èaskeridür cünd-i manãÿr 
èAdÿ-yı dìni AllÀh ide maúhÿr (b. 80) 
 
Be-óaúú-ı Óażret-i Nÿó u YaóyÀ 
CihÀn emrine rÀm olsun ser-À-pÀ (b. 96) 

Hasb-ı hâl başlığı altında değerlendirebileceğimiz “İder Kilk-i Terüm Bir Hôş Hikâyet” başlıklı bölümde 
şair “cân bülbülüne” seslenir, bir hazan vaktini ve içinde bulunduğu durumu tasvir eder. Bir hazan vakti 
bütün kâinata yeis/ümitsizlik yağmuru yağmakta, bütün çiçekler ağlamaktadır. Her tarafı cahiller ve 
akılsızlar tutmuş, cihan hüzün içerisindedir. İstanbul âdeta bir matem yeri olmuştur. “Nâr-ı gayret” 
şairin sinesini yakarken “hâr-ı gayret” ağlamasına sebep olmaktadır. Hüzün ve sıkıntı içerisinde olan 
şairin imdadına ise Sultan II. Mahmud yetişmiştir. Sultan, din düşmanlarını yok etmiş ve adaletiyle 
hükmederek cihana mutluluk ve huzur getirmiştir: 

Gel ey cÀn bülbüli depret zebÀnı 
Bize şeró eyle bu sırr-ı nihÀnı (b. 100) 
 
Gül aàlar gülşen aàlar bülbül aàlar 
Çemende nergis aàlar sünbül aàlar (b. 107) 
 
CihÀnı ùutmış idi òalú-ı nÀdÀn 
CihÀn olmışdı óüzn ile perìşÀn (b. 110) 
 
Yanarken nÀr-ı àamla cÀn-ı èÀlem 
Sitanbul olmış iken cÀy-ı mÀtem (b. 112) 
 
Yetişdi òÀver-i òurşìd-i tÀbÀn 
Ŧutuşdı pertevinden kÀfiristÀn (b. 122) 
 
ÒudÀdan lüùf ile iósÀn yetişdi 
Yetişdi himmet-i merdÀn yetişdi (b. 123) 

Dede Efendi, mesnevisinde Sâdık Dede’nin tefe’ülünü de şu şekilde konu alır: Bir gün Sâdık Dede, Sultan 
Mahmud Han’ın mübarek mesut tâli’-i hümâyunları için Mesnevi’den bir tefe’ül yapar. Yani 
Mesnevi’den rastgele bir sayfa açar ve ilk tevafuk eden yeri okuyup onu uğurlu sayar. Mesnevi’den çıkan 
yer de Sultan Mahmud ve hırsızlar olayıdır. Olay kısaca şöyledir: Sultan Mahmud bir gece kıyafet 
değiştirip şehri dolaşırken bir grup hırsıza rastlar. Hırsızlar, sultana kim olduğunu ve ne yaptığını 
sorarlar. Sultan Mahmud da “Ben de sizler gibi hırsızın biriyim.” diye cevap verir. Hırsızlardan biri 
“Dostlar, madem bir araya geldik, herkes hünerini söylesin.” der. Hırsızlardan biri “Ben, köpek havladı 
mı ne dediğini anlarım.” der. Diğerleri de sırasıyla şunları söylerler: “Benim bütün marifetim 
gözlerimdedir, gecenin zifirî karanlığında kimi görsem onu gündüz de tanırım. Benim hünerim kolumun 
gücüdür. Onunla istediğim duvarı delerim. Benim hünerim burnumda, toprağı koklayarak nerde hangi 
hazine saklı hemen anlarım.” Hırsızlar, Sultan Mahmud’a dönüp onun hünerini sorarlar. O da “Benim 
hünerim sakalımdadır. Onu şöyle bir oynattım mı suçluları cezadan, idamlıkları darağacından kur-
tarırım.” şeklinde cevap verir. Bunu duyan hırsızlar “En büyük hüner senin, en çok buna ihtiyaç duyarız; 
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onun için sen bizim reisimiz olmalısın.” derler. Bunun üzerine Sultan Mahmud, padişahın hazinesini 
soymayı teklif eder. Hırsızlar hiç itiraz etmeden sarayın yolunu tutarlar. Saraya yaklaştıklarında bir 
köpek havlamaya başlar. Köpek sesinden anlayan hırsız “Durun bu köpek: ‘Padişah sizinle beraberdir.’ 
diyor.” der. Diğer hırsızlar bu söze itibar etmezler. Kokudan anlayan adam hazinenin yerini tespit eder. 
Delik delen hırsız hazineye bir yol açar. Hepsi birlikte hazineye girip altınları ve mücevherleri alırlar. 
Sultan Mahmud gizli yolu iyice öğrenir ve sessizce oradan ayrılarak saraya döner. Sabahleyin askerlerini 
göndererek hırsızları yakalatır. Hırsızlar hâkimin huzuruna çıkartılır. Suçları sabit olduğundan hepsi 
ceza alır. Padişahın huzuruna geldiklerinde “Geceleyin kimi görürsem gündüz onu görünce mutlaka 
tanırım.” diyen hırsız, padişahı tanır ve arkadaşlarına “Bu gece bizimle arkadaşlık eden adam tahtta 
oturuyor.” der. Hırsızları infaz yerine doğru götürürlerken Sultan Mahmud, onlara şöyle seslenir: 
“Herkes hünerini gösterdi şimdi sıra bende.” Ve bir baş işareti ile onları cezadan kurtarır (Örs & 
Kırlangıç, 2015: 874-876). 

Dede Efendi tefe’ülden çıkan yerden yedi beyti alır ve ardından Mesnevi’deki bu olayın Nahîfî5 
tarafından yapılan Türkçe tercümesini verir. Ardından yine bir tefe’ül yapılır ve Mesnevi’den “Baş gözü 
sır gözüyle cenkteydi. Sır gözü galip geldi, hüccet gösterdi.” anlamına gelen beyit çıkar. Dede Efendi bu 
beytin tercümesini de verir: 

Gice şeh Maómÿd idüp tenhÀ güõÀr 
Bir nice düzd-i şebe oldı düçÀr 
 
Biri didi ey gürÿh-ı óìle-ger 
Söylesin herkes nedür anda hüner 
 
Söylesin yÀrÀna fenn-i òilúatüñ 
Fıùrat-ı õÀtuñda óÀãıl ãanèatuñ (b. 147-149) 
 
Tefeéül eyleyüp açdı kitÀbı 
Oúundı Meånevìde fetó-i bÀbı  
 
Çeşm-i ser bÀ-çeşm-i sır der-ceng-cÿ 
áÀlib Àmed çeşm-i sır óüccet-nümÿd 
 
Çeşm-i sırla çeşm-i sırr itdi cidÀl 
Çeşm-i sırruñ óücceti buldı kemÀl (b. 175-177) 

                                                             
5  Manzum Mesnevi tercümesiyle tanınan divan şairidir. İstanbul’da 1076’da (1665-66) dünyaya gelmiştir. Şiirlerinde 

kullandığı Nahîfî mahlasıyla tanınmıştır. Nahîfî önce Yeniçeri Ocağı Kalemi’ne girerek Has Oda’da hizmete başlamıştır. 
1094’te Mısır’a giderken Konya’ya uğrayıp Mevlevîliğe intisap etmiştir. 1151’de (4 Eylül 1738) vefat etmiş ve Topkapı 
dışında defnedilmiştir. Sebk-i Hindî tesirinde bir sanat anlayışına sahip olan Nahîfî, Nâbî ve Sâbit gibi hikemî şiir 
söylemede belli bir başarıya ulaşmış, şiirlerinde atasözleri, deyimler, İstanbul ağzına mahsus kelime ve tabirleri başarıyla 
kullanmıştır. Kasidede Nef‘î’den, gazelde Bâkî, Fehîm-i Kadîm ve Fuzûlî’den etkilenmiş; Nesîmî, İbrâhim Cevrî, Dede 
Ömer Rûşenî yanında Nâbî, Sâbit, Nedîm ve Râsih gibi şairlere nazîreler yazmış, Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, Hâfız-ı Şîrâzî 
ve Molla Câmî’nin şiirlerine Farsça tahmîsler kaleme almıştır. Divan, Mevlidü’n-nebî, Hicretü’n-nebî (Hicretnâme), 
Hilyetü’l-envâr, Zuhrü’l-âhire, Mi‘râcü’n-nebî gibi eserleri vardır. Şairin tanındığı en önemli eseri Terceme-i Mesnevî li-
Nahîfî adlı eseridir ki Mesnevi’nin tamamını manzum olarak başarılı bir şekilde Türkçe’ye çevirmiştir (Uzun, 2006: 297-
299). 
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Dede Efendi, mesnevisinde Halvetî tarikatından Şeyh Zekâyî’yi6 de metheder. Şeyh Zekâyî’nin Ümmî 
Sinan dergâhında şeyh olması nedeniyle öncelikle Ümmî Sinan’ı7 över. Ümmî Sinan methiyesinden 
sonra da metinlerarasılıkla Şeyh Zekâyî’nin na’tından ve bir gazelinden birkaç beyti mesnevisine ekler: 

Ùarìú-i Òalvetìden Şeyò ÕekÀyì 
KerÀmet menbaèı merd-i ÒudÀyı (b. 180) 
 
Mükemmel şeyò idi Ümmì SinÀn da 
Yoà idi bir miåÀli bu cihÀnda (b. 182) 
 
ZebÀnı bülbül-i bÀà-ı óaúìúat 
DehÀnı àonca-i gülzÀr-ı vaódet (b. 184) 
 
ÒÀú-ı pÀy-i MuãùafÀya yüz süren mesrÿr olur  
Her ne deñlü mücrim ise èÀúıbet maàfÿr olur (b. 188) 

Dede Efendi, Şeyh Zekâyî ile ilgili bölümde onun vefatını da konu alır. Şeyh Zekâyî’nin damağına vahdet 
kokusu gelince Hakk’a rıhlet eylemiştir: 

Damaàına irince bÿy-ı vaódet 
ÕÕekÀyì úurb-ı Óaúúa itdi rıólet (b. 198) 
 
ÓayÀt naúdini itdi ferÀmÿş 
Sene yirmi yedide oldı òÀmÿş (b. 199) 
  
Óìn-i VefÀtlarında ŞuèarÀ Bu TÀrìòi Dimişdür  
Bezm-i èirfÀndan ÕÕekÀyì itdi èazm-i lÀ-mekÀn  

Şeyh Zekâyî 1227 yılında vefat ettikten sonra Ümmî Sinan dergâhına Zekâyî’nin oğlu Şeyh Hasan şeyhlik 
makamına gelir. Dede Efendi de bu olay için ayrı bir başlık açmış ve hem Şeyh Hasan’ı övmüş hem de 
onun dergâha şeyh olmasını anlatmıştır. Dede Efendi, Şeyh Hasan için de “nahl-i necîb, reşîd, fâzıl, 
sâhib-fütüvvet, melâhat menbaı…” gibi geleneksel övgü kalıpları ve sıfatlar kullanmıştır. Ayrıca onun 
hizmet ehli olduğunu, hürmette tembellik göstermediğini de söyler: 

Anuñ naòl-i necìbi Şeyò Óasandur 
MelÀóat menbaèı ãÀóib-suòandur (b. 201) 

                                                             
6  XVIII. yüzyıl divan şairlerinden Şeyh Mustafa Zekâyî, İstanbul Üsküdarlıdır. Tahsîl-i ulûmdan sonra bir müddet dîvân-ı 

hümâyûn kaleminde memurluk yapmıştır. Nasûhî-zâde Şeyh Seyyid Fâzıl Efendi’nin müridi ve Kesdelli Şeyh Hasan’ın 
halifesi olmuştur. İstanbul’da Ümmî Sinan dergâhında şeyhlik yapmıştır. 1227 yılında vefat eden şairin bir divanı 
bulunmaktadır (Alkan, 1993: 3-4). 

7  Halvetî şeyhi ve şair Ümmî Sinan Antalya’nın Elmalı İlçesinde doğmuştur. Şiirlerinde mahlas olarak hem “Ümmî Sinan”ı 
hem “Sinân-ı Ümmî”yi kullanmasından dolayı kaynaklarda her iki mahlasıyla da yer almış, bu farklı adlandırma 
günümüze kadar devam etmiştir. Ailesi ve öğrenim durumu hakkında bilgi yoktur. Halvetiyye’nin Ahmediyye kolunun 
kurucusu Yiğitbaşı Ahmed Şemseddin’in halifelerinden Abdülvehhâb (Vehhâb) Ümmî’nin halifesi Eroğlu Nûrî’ye (ö. 
1012/1603) intisap ederek hilâfet alan Ümmî Sinan’ın şöhretinin saray çevrelerine kadar ulaştığı, devlet ricâlinin isteğiyle 
oğullarından birini halifesi Niyâzî-i Mısrî ile İstanbul’a gönderdiği rivayet edilmektedir. Niyâzî-i Mısrî, Ümmî Sinan’dan 
övgüyle bahseder, mürşid-i kâmil olduğunu, âyet ve hadislerin esrarını bildiğini söyler. 25 Cemâziyelâhir 1067’de (10 
Nisan 1657) vefat eden Ümmî Sinan’ın mezarı Elmalı’da kendi adını taşıyan caminin bitişiğindeki türbededir. Ümmî 
Sinan’ın Süleyman ve Selâmi Halil adlarında iki oğlu vardır. Babalarından eğitim alan ve her ikisi de şair olan oğulları 
şiirlerinde “Hakîrî” ve “Selâmî” mahlaslarını kullanmıştır. Kutbü’l-meânî adlı bir eseri ve divanı bulunmaktadır (Bilgin, 
2012: 310-311). 
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ÕÕekÀyì vÀãıl olduúda ÒudÀya 
ÕekÀyì-zÀde şeyò oldı o cÀha (b. 203) 

Dede Efendi, mesnevisinde Zekâyî Efendi’nin oğlu Şeyh Hasan ile Şeyh Ahmed’in mektuplaşmalarını da 
dâhil eder. Eşkinci Ocağı8 ile ilgili mektuplaşmalar mensurdur. Şeyh Hasan, mektubunda Sultan II. 
Mahmud’un din düşmanları ile savaşmak ve onlara karşı zafer elde etmek için Eşkinci Ocağı’nı 
kurduğunu, bu muzaffer ve mübarek askerlerin muvaffakiyetleri için dua edilmesi gerektiğini söyler. 
Şeyh Ahmed de bu mektuba cevaben ayetlerden iktibasla askerler için dua eder. Şeyh Ahmed duasını 
ettikten sonra vefat eder. Dede Efendi mensur mektuplardan sonra Şeyh Ahmed’in vefatını ve onun 
methiyesini manzum şekilde kaleme alır. Bir de Şeyh Ahmed’in vasiyyeti üzerine Eyüp Sultan Cami’sine 
gidip Sultan Mahmud için dua ederken zikirle meşgul ihtiyar bir kadın görür. Kadına ne yaptığını 
sorunca kadın, sen kendi işine bak, der. Dede Efendi işinin Sultan II. Mahmud’a dua etmek olduğunu 
söyleyince kadın, o padişaha canım feda olsun, der. Bir isteğinin olup olmadığını sorunca kadın, her 
şeyimi Allah’a havale ettim cevabını verir. Kadın o anda gözden kaybolur. Dede Efendi üç beş kez gitse 
de o kadını bir daha göremez: 

TamÀm itdi sözi çün ùutdı vaódet 
O demde Şeyò Aómed itdi rıólet (b. 220) 
 
Ola rÿó-ı revÀnı şÀd u òandÀn 
Ola úabr-i şerìfi bÀà u reyóÀn (b. 221) 
 
O dem eyle Ebÿ Eyyÿba sürèat 
Velì bu şarù ile kim eyle diúúat (b. 235) 
 
Vaãiyyet-nÀmesin der-òÀùır itdüm 
On on beş gün EbÀ Eyyÿba gitdüm (b. 239) 
 
Gördüm õikr ider ol cÀya úarşu 
HemÀn ãad-sÀle fertÿde bì-mÿ (b. 241) 
 
Didüm kÀrum benüm şÀha duèÀdur 
Didi ol pÀdişÀha cÀn fedÀdur (b. 244) 
 
Didüm bir istegüñ var ise söyle 
Didi itdüm işüm Óaúúa óavÀle (b. 245) 

Dede Efendi, Zekâyî-zâde Şeyh Hasan’ın 1239 (1823-1824) yılında gördüğü bir rüyayı anlatır. Şeyh 
Hasan, rüyasında cennete benzeyen müzeyyen bir mescit görür. Mescide sultan gelir ve mescittekiler 
sultan için dua etmeye başlarlar. Sultan “üçlere” destur verince onlar da ellerini kaldırıp duaya başlarlar. 

                                                             
8  Eşkinci Ocağı, II. Mahmud zamanında Yeniçeri Ocağı’nın ilgasından önce kurulan tâlimli askerî sınıfdır. III. Selim’in 

kurduğu Nizâm-ı Cedîd’in kaldırılmasından sonra (1807) bir süre yeni ve talimli bir ordu teşkil edilememiş, gerek dışarıda 
gerekse içeride Sırp, Rum isyanlarını bastırmakta ve Mısır Valisi Mehmed Ali Paşa’nın düzenli askerlerine karşı koymakta 
yeniçerilerin âciz kalması üzerine modern savaş taktiklerini bilen bir orduya ihtiyaç duyulmuştur. Mayıs 1826 sonlarında 
II. Mahmud’un ve devlet ileri gelenlerinin katıldığı şeyhülislâm konağında yapılan toplantılarda Yeniçeri Ocağı’nın 
bozulma sebepleri görüşülerek savaş tâlimi yapmanın vâcip olduğuna dair çıkarılan bir fetva ile ulemânın tasdiki 
alındıktan sonra “eşkinci” adıyla tâlimli bir sınıfın teşkiline karar verilmiştir (Özcan, 1995: 471). 
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Üçlerin duasıyla yer gök inler ve sonunda duaların kabul olduğunu söyleyip Allah’a şükrederler. 
Camiden çıkıp bir dergâha giderler, orada çokça zikrederler ve sultan için dua ederler.  

Dede Efendi bu rüyadan sonra kendi rüyasını da anlatır. Şair, dertli olduğu bir gece uykuya dalar ve 
rüyasında gönül şehrinde çok çok güzel bir vadi görür. O vadide yemyeşil elbise giymiş, sesi çok güzel 
ünlü bir şahıs durmaktadır. O şahs-ı zî-şân, Hz. Muhammed’in na’tını okumaktadır. Şair o anda 
uykudan uyanır ancak okunan yedi beyitlik na’ttan ancak bir beyit aklında kalmıştır: 

YÀ ResÿlallÀh gözüm pıñarları çün açdur 
Nice aç olmaz gözüm her dem saña muótÀcdur (b. 279) 

Yine rüyada ay parçası bir güzel görür ve o güzel, şairin eline bir mecmua verir. Ancak mecmuadan 
sadece şu mısra verilmiştir: 

ÒÀne-i Úostanùiniyye fetó-i MevlÀnÀ-yı Rÿm 
Dede Efendi gördüğü rüyayı şöyle tabir eder: Mevlânâ’dan murat halife, Kostantiniyye’den murat asi ve 
zalimler topluluğunun kötülüklerinin def olması ve Rûm’dan murat Sultan II. Mahmud Han’dır. Özetle 
halife-i rûy-i zemin Sultan Mahmud Han hazretleri Rum ilinde kâfir, münafık ve zalimleri perişan ve 
berbat etmiştir.  

Dede Efendi’nin diğer rüyası da şöyledir: Bir gece uykuya dalmış ve rüyasında kendini Gülhane 
Meydanı’nda görmüştür. Orada kıbleye doğru bakarken münevver üç sütun görür. Bu üç sütun öylesine 
parlaktır ki nurları gökyüzüne çıkmaktadır. Yer ve gök üç sütunun ışığı ile aydınlanmaktadır. O anda 
derya yüzünde münevver üç gemi görülür. Akağalar kapısından içeri bakan şair, içerden İstanbul’a saf 
ve şirin bir tatlı ırmağının aktığını görür. Dede Efendi’ye göre İstanbul’a akan bu “cûy-ı şîr” yedi iklimi 
fermanına bende eden Sultan Mahmud Han’dır ki adaleti cihana yayılmıştır.     

Dede Efendi, mesnevinin hâtime kısmını yirmi yedi beyitlik bir kaside olarak yazar. Kasidesinde Sultan 
Mahmud’u över ve onun için dualar eder: 

Ebu’l-fütÿó u meàÀzì o úahramÀne edÀ 
Dilìr ü ãaf-der-i Rüstem neberd-i úalèa-güşÀ (b. 307) 
 
YegÀne óażret-i şÀh-ı cihÀn Maómÿd ÒÀn 
CihÀnı eyledi hep èadl u cÿd ile ióyÀ (b. 308) 
 
ŞehÀ denilse sezÀ nÀm-ı pÀkine Óaydar 
CihÀna òÀmì-i èadlüñ miåÀl-i úıble-nümÀ (b. 309) 
 
LivÀ-yı devlet-i şÀhÀnesi güşÀd olsun  
Be-óaúú-ı Óażret-i HÀrÿn be-óürmet-i MÿsÀ (b. 324) 
 
Be-óaúú-ı bÀèiå-i kevn ü mekÀn faòr-i rüsul 
Be-óaúú-ı Aómed ü Maómÿd penÀh-ı melce-i mÀ (b. 327) 
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Dede Efendi’nin mesnevisinin önemli bir özelliği de metinlerarasılık bağlamında başka eserlerden 
parçaların mesneviye dâhil edilmesidir. Metinlerarasılık (intertextuality), iki sanat eseri arasındaki her 
türlü bağı inceleyen bir kuramdır. Metinlerarasılık kuramı şu şekillerde tanımlanabilir: Ayrışık 
unsurları, başka bir deyişle, başka metinlere ait parçaları tutarlı bir bütün oluşturacak biçimde bir araya 
getirmek, onları düzenleyerek aralarında uyum sağlamak, böylelikle yeni bir metin ortaya çıkarmak 
(Aktulum, 2004: 304). Kuramın çıkış noktasını, dünyadaki hiçbir metnin kendisinden önce 
yaratılanlardan bağımsız olarak var olamayacağı düşüncesi oluşturur. Hemen her metin doğrudan ya da 
dolaylı olarak başka metin veya metinlerle bağlantılıdır. Sanatçılar, yazarlar eserlerini kaleme alırken 
bilinçli ya da bilinçsiz olarak başka eserlerden etkilenir, beslenir ve onları kendi eserlerine farklı 
şekillerde taşırlar (Türkan, 2013: 73; Öztekin, 2008: 131). Bu noktadan Dede Efendi de farklı eserlerden 
konu ile ilgili bazı parçaları almış ve bu parçaları mesnevinin asıl konusu olan Sultan II. Mahmud ile 
ilişkilendirmek suretiyle metne yedirmiştir.  

Esere anlatım teknikleri açısından baktığımızda tasvirî anlatım 333 beyitlik mesnevinin hacmine 
paralel önemli ve geniş bir yer tutar. Tasvirlerin tamamına yakını kişi tasvirleridir. Kişi tasvirlerine 
kıyasla durum, mekân ve zaman tasvirleri çok azdır. Edebî sanatlarla kurgulanan esas olarak Sultan II. 
Mahmud olmak üzere kişi tasvirleri divan şiiri tasvir geleneğinde olduğu gibi benzer teşbih, mecaz ve 
mübalağalarla örülüdür. Şair medhetmek istediği kişiyi benzer övgü kalıplarıyla kişinin öne çıkan 
özelliklerini vurgulayarak anlatır. Şair, tasvirlerinde şairliğini de göstermek için dolaylı anlatımla edebî 
sanatları bolca kullanır. Okuyucuya bir mesaj vermeyi amaçlayan “doğrudan anlatımı” daha çok 
tahkiyevî bölümlerde görürüz. Eserde birkaç yerde tahkiyevî bölümler vardır ki buralarda tahkiyelerdeki 
sahneleme tekniğini görürüz. Dede Efendi mesnevide sadece birkaç beyitte eleştirel anlatımla 
şikâyetlerini dile getirir ki bu şikâyet İstanbul’un içinde bulunduğu üzücü durumdur. 

Mesnevide tahkiyevî unsurlardan diyalog ve iç monolog olarak nitelendireceğimiz beyitler görürüz. 
Eserde hâkim/İlâhî bakış açısı ve üçüncü kişi (o) anlatıcıdan yararlanıldığından diyaloglarda genellikle 
“didi” konuşma ifadesi geçmektedir. Mesnevide dikkat çeken bir husus da münacat ve duaların sıklıkla 
yer almasıdır. Bu noktadan dua ve münacatları iç monolog olarak değerlendirebiliriz. 

Mesnevi genel olarak akıcı ve sade bir dille yazılmıştır. Tasvirlerde yer yer dil ağırlaşmakta üçlü terkipler 
ve bağdaştırmalar görülmekle birlikte tahkiyevî bölümlerde, dua ve münacatlarda dil anlaşılır ve 
külfetsizdir. Bunun yanında şair yer yer kelime oyunlarından özellikle cinastan da yararlanmıştır, edebî 
sanatlardan teşbih, mecaz, telmih, iktibası etkili bir biçimde kullanmıştır. Genel olarak eser ortalama 
bir divan şiiri okuyucusunun rahat bir şekilde anlayacağı seviyededir. 

2. Metin 

CCennet-mekÀn SulùÀn Maómÿduñ Medóiyyesidür 
[1b] 
mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 
1. İlÀhì çeşm-i ümìdüm güşÀt it 

Tecellì-òÀnemi her laóôa şÀd it 
 
2.         Nesìm-i lüùfuñ erzÀn eyle yÀ Rab 

RiyÀż-ı cÀnı òandÀn eyle yÀ Rab 
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3.          Uyansın dil hidÀyet meşèalinden 
   GirìzÀn eylesin àaflet ilinden 
 
4.          FerÀàat eyle àavàÀ-yı cihÀndan 

Esirge göñlümi her dem ziyÀndan 
 
5.          ÒudÀyÀ dil senüñ varum senüñdür 

Dilümde cümle güftÀrum senüñdür 
 
6.          Gören sen görinen sen gösteren sen 

Alan sensin viren sen virdiren sen  
 
7.          ÒudÀyÀ bildigüm èayne’l-yaúìn it 

PenÀhÀ èaynumı óaúúa’l-yaúìn it 
 
8.          Baña sen her ùarafdan ol hüveydÀ 

GüşÀd it çeşm-i cÀnı eyle bìnÀ  
 
9.          Der-i iósÀna lÀyıú èabd-i òÀã it 

Beni nefsüm belÀsından òalÀã it 
[[2a] 
10. CihÀn sensin baña benlik gerekmez 

Baña benlige bu senlik gerekmez  
 
11. Beni benden ayır senden ayırma 

Beni senden seni benden ayırma 
 
12. AàiånÀ yÀ àıyÀåe’l-müsteàìåìn 

EcirnÀ yÀ mücìre’l-müstecìrìn 
 
13. ÒudÀyÀ źÀt-ı pÀküñ èizzetiçün 

PenÀhÀ biñ bir ismüñ óürmetiçün 
 
14. ŚafiyyullÀh Ádem ãafvetiçün 

NeciyyullÀh Nÿóuñ daèvetiçün 
 
15. Òalìlüñ ãabrı içün mancınıúa 

Ki Àteş oldı gülzÀr u óadìúa 
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16. Anuñ óaúúıçün oldı bende-fermÀn 
èİnÀyet itdüñ aña kebşi úurbÀn  

 
17. BelÀya ãabr iden Eyyÿb óaúúı 

CefÀya ãabr iden Yaèúÿb óaúúı 
 
18. İlÀhì óüsn-i Yÿsuf midóatiçün 

Kelìmüñ óaú kelÀmı rıfèatiçün 
 
19. FedÀ-yı rÿó iden YaóyÀ óaúúıçün 

Mesìóüñ itdigi ióyÀ óaúúıçün 
 
20. CihÀna àÀlib it şÀh-ı cihÀnı 

Veliyy-i nièmetüm Maómÿd ÒÀnı 
[[2b] 
MaúÀm-ı Naèt-ı PÀk-ı ŞÀh-ı LevlÀk 
 
21. Muóammed MuãùafÀ nÿr-ı ÒudÀdur 

Vücÿd u cÿdı faòr-i enbiyÀdur 
 
22. Muóammed MuãùafÀdur şÀh-ı kevneyn 

MaúÀmıdur makÀm-ı úÀb-ı úavseyn 
 
23. RisÀlet mülkine sulùÀn Muóammed 

Dü-èÀlem cümle tendür cÀn Muóammed 
 
24. Felek mièrÀcınuñ bir nerdubÀnı 

Başında ebr-i raómet sÀye-bÀnı 
 
25. áubÀr-ı òÀk-i pÀyi tÀc-ı eflÀk 

Aña óalvet-serÀ mièrÀc-ı eflÀk 
 
26. KitÀbullÀhda naèt-ı şerìfi 

Yüzi şemsü’ê-êuóÀ ve’l-leyli zülfi  
 
27. LivÀéü’l-óamd anuñ ismiyle mekşÿf 

LivÀ-i dìn daòı cismiyle mekşÿf 
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28. ŞefÀèat źÀtına maòãÿã èalemdür 
Anuñçün ümmeti òayru’l-ümemdür 

 
29. Anuñ yüzi ãuyına yÀ İlÀhì 

EmÀn ey pÀdişehler pÀdişÀhı 
 
30. İmÀmü’l-müslimìni eyle manãÿr 

MübÀrek úalb-i pÀküñ eyle mesrÿr 
 
31. Oúunsun òuùbesi fevúu’l-èalÀda 

èAdÿ-yı dìn ola taóte’å-åerÀda 
[[3a] 

Muóammed YÀr-ı áÀrì Vaãfıdur Bu  
 
32. EsÀs-ı dìn-i İslÀm rÀh-ı taóúìú 

Emìrü’l-müéminìn Bÿ Bekr-i ãadìú 
 
33. Eger cemè olsa hep ìmÀn u taãdìú 

MuúÀbil gelmeye ìmÀn-ı ãıddìú 
 
34. Anuñ ìmÀn u ãıdúıçün İlÀhì 

HemÀñ şÀd eyle dÀéim úalb-i şÀhı 
 

Bu Vaãf Şevket ü ŞÀn-ı èÖmerdür 
 
35. Budur dördün biri şÀh-ı muèaôôam 

Emìrü’l-müéminìn FÀrÿú-ı aèôam 
 
36. Açup seyf-i èadÀletle cihÀnı  

Pür itdi èadl ile kevn ü mekÀnı 
 
37. Anuñ yüzi ãuyına eyle iósÀn 

ÒudÀyÀ pÀdişÀhı eyle òandÀn 
 

Şeh-i Óilm ü ÓayÀnuñ Vaãfıdur Bu 
 
38. Biri daòı seòÀvet gülşenidür 

ÓayÀ vü èilm ü fażluñ maèdenidür 
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39. Emìrü’l-müéminìn deryÀ-yı èirfÀn 
İmÀmü’l-müslimìn èOåmÀn bin èAffÀn 

[[3b] 
40. Anuñ óilm ü óayÀsıçün ÒudÀyÀ 

Muôaffer eyle Maómÿd ÒÀnı MevlÀ 
 

Yazıldı Vaãf-ı DÀmÀd-ı Muóammed 
 
41. Şeh-i èilm-i ledün òurşìd-i enver 

Emìrü’l-müéminìn KerrÀr-ı Óaydar 
 
42. ResÿlullÀh buyurdı èilm ü dìne 

èAlìdür bÀbı ben oldum medìne 
 
43. İlÀhì Óażret-i Óaydar óaúúıçün 

İmÀm-ı ãaf-der-i Òayber óaúúıçün 
 
44. Muôaffer eyle Maómÿd ÒÀnı yÀ Rab 

Muvaffaú eyle ol sulùÀnı yÀ Rab 
 

Yazıldı Medóiyye-i MonlÀ-yı Rÿmì 
 
45. VelÀyet milketinüñ ãÀóib-úırÀnı 

KerÀmet gencinüñ ãÀóib-zamÀnı 
 
46. KitÀb-ı Meånevìsi maàz-ı ÚuérÀn 

Olur bir mıãraèı biñ derde dermÀn 
 
47. Anuñ yüzi ãuyına şÀh-ı èÀlem 

ÒudÀvendÀ ola mesrÿr her dem 
 
48. Vücÿduñ ãìt-i nuãret ide mesrÿr 

Ola yÀ Rab dem-À-dem şÀh manãÿr 
[4a] 

Yazıldı Vaãf-ı áÀzì ÒÀn Maómÿd Şeh-i ŚÀóib-úırÀn-ı SulùÀn Maómÿd 
 
49. ElÀ ey pÀdişÀh-ı heft kişver 

HümÀyÿn-ı ùÀliè u òurşìd-i enver 
 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 2 . 2 6  ( Ş u b a t ) /  6 2 1  

İsmail Dede Efendi’nin Sultan II. Mahmud vasfındaki mesnevisi / E. Yıldız (603-649. s.) 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

Osmanağa Mahallesi, Mürver Çiçeği Sokak, No:14/8 
Kadıköy - İSTANBUL / TÜRKİYE 34714 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124, +90 216 773 0 616 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
Osmanağa Mahallesi, Mürver Çiçeği Sokak, No:14/8 
Kadıköy - ISTANBUL / TURKEY 34714 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124, +90 216 773 0 616 

 

50. İmÀmü’l-müslimìn fÀrÿú-ı heybet 
PenÀh-ı salùanat-ı emn ü şerìèat 

 
51. Ebu’l-fetó u muôaffer ÒÀn Maómÿd 

ŞehenşÀh-ı cihÀn SulùÀn Maómÿd 
 
52. CihÀn tendür vücÿdı cÀn-ı èÀlem 

FedÀ bir mÿyına biñ cÀn-ı èÀlem 
 
53. Óüsünde Yÿsuf u heyéetde Rüstem 

Melek-òaãlet velì nÿr-ı mücessem 
 
54. Semend-i naèline üftÀde òurşìd 

Úapusı mihteridür zühre nÀhìd 
 
55. CihÀn ol rütbe oldı òurrem-ÀbÀd 

ÒarÀb-ÀbÀd yoú bÿm ide feryÀd 
 
56. CihÀndan ôulmi seyfi eyledi dÿr 

ÒarÀb-ÀbÀd èÀlem oldı maèmÿr 
 
57. CihÀn emvÀc-ı berú-i tìà-ı Àbı 

Ser-i düşmen olur mevcüñ óabÀbı 
[[4b] 
58. CihÀna berú-i tìài Àb ãaçdı 

ÓayÀt-ı nevle èÀlem çeşmüñ açdı 
 
59. ÓayÀt-ı nevle èÀlem oldı ióyÀ  

CihÀn pür-şÿr iken oldı temÀşÀ 
 
60. CihÀnı berú-i tìài itdi rÿşen 

Yanarken cÀn-ı èÀlem èayn-ı külòan 
 
61. CihÀnı èayn-ı èadli eyledi ãÀf 

CihÀn fermÀn-beridür ÚÀf-tÀ-ÚÀf 
 
62. CihÀnı èadli vü dÀdı eyledi şÀd 

Bu köhne ùÀú-ı dìvÀn oldı ÀbÀd 
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63. Dergeh-i òiźmetüñ eyler Ferìdÿn 
Ferìdÿnuñ óużÿruñda feri dÿn 

 
64. SüleymÀna naãìb oldıysa òÀtem 

Vücÿdı mÀlik-i esmÀ-yı aèôam 
 
65. Yed-i beyżÀ gibi keffinde seyfi 

Virür düşmÀn-ı dìne òavf u òayfı 
 
66. HümÀ pür-nìzesi tìài ser-firÀz 

Olur meydÀn-ı bezm-i rezme ser-bÀz 
 
67. Vücÿdı ãaón-ı rezmüñ Erdşìri 

Zebÿn eyler nice naòcìr ü şìri 
 
68. Naôìrüñ görmedük ins ü beşerde 

Hüner-perver hüner-ver her hünerde 
 
69. SeòÀ vü maèrifet ãÀóib-şecÀèat 

èAdÀlet meróamet şefúat èinÀyet 
 
70. LeùÀfet maèdelet ùarz-ı ôerÀfet 

KerÀmet mekremet devlet saèÀdet 
 
71. ŚalÀdur işte nuùúum işte meydÀn 

Naôìrüñ görmedi hìç çeşm-i devrÀn 
 
72. Sürünce raòşını bezm-i miyÀna 

Yedi iúlìm olur taèlìm-òÀne 
[[5a] 
73. ŞuèÀ-yı tìài òavfından dem-À-dem 

Ŧutar düşmen ser-À-pÀ ãavm-ı Meryem 
 
74. Giyüp esbÀb-ı rezmi şÀh-ı èÀlem 

Virür aèdÀ-yı dìne yeés ü mÀtem 
 
75. Úılıçlar bezm-i rezme cÀm-ı gül-gÿn 

İder her dem èadÿnuñ sìnesin òÿn 
 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 2 . 2 6  ( Ş u b a t ) /  6 2 3  

İsmail Dede Efendi’nin Sultan II. Mahmud vasfındaki mesnevisi / E. Yıldız (603-649. s.) 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

Osmanağa Mahallesi, Mürver Çiçeği Sokak, No:14/8 
Kadıköy - İSTANBUL / TÜRKİYE 34714 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124, +90 216 773 0 616 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
Osmanağa Mahallesi, Mürver Çiçeği Sokak, No:14/8 
Kadıköy - ISTANBUL / TURKEY 34714 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124, +90 216 773 0 616 

 

76. Dizilsin ãaf-der-i cender-i ãÿãı (?) 
Müsellemdür tedÀbìr ü òuãÿãı 

 
77. Muèallemdür muèallim ser-À-ser 

Úad-i nevres nihÀl-i yÀre beñzer 
 
78. SüvÀrì cündine ãad-bÀrekallÀh 

Degil ãunè-ı beşer bu úudretullÀh 
 
79. DehÀn açdıúça ejderhÀ-yı nìze 

èAdÿ-yı dìni úılsın rìze rìze 
 
80. Muóammed èaskeridür cünd-i manãÿr 

èAdÿ-yı dìni AllÀh ide maúhÿr 
 
81. ÒudÀ tevfìú-i Óıżrı ide hem-rÀh 

èAlemler çaàrışur naãrun minallÀh 
 
82. İdence èaskeri deryÀ gibi cÿş 

Òurÿşından felekler oldı bì-hÿş 
 
83. Tüfenk endÀzlar ãaf ãaf dizilsin 

Dem-À-dem düşmenüñ baàrı ezilsin 
 
84. Fetìli alsın aèdÀ yana yatsın 

Dilerüm cümlesinüñ adı batsın 
 
85. İşÀretdür bu taèlìm-i muèaôôÀm 

Bir Àteş-òÀnedür AllÀhü aèlem 
[[5b] 
86. Yarar yarum ùabur ile cihÀnı 

èAdÿya teng ider nüh-ÀsumÀnı 
 
87. Bütün ùabur idince èazm-i Àteş 

ÒırÀş ile olur aèdÀ müşevveş 
 
88. Olınca Àteş-i taèlìm nevbet 

Úopar ùuàyÀn-ı Àteşden úıyÀmet 
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89. Cüyÿş-ı èasker-i merdÀnedür bu 
Ne èasker èasker-i şÀhÀnedür bu 

 
90. ÒudÀyÀ tÀ-be-maóşer Àl-i èOåmÀn 

Ola her Àn u her dem şÀd u òandÀn 
 
91. Müéeyyed eyle ol şÀh-ı diyÀrı 

Müéebbed eyle yÀ Rab şehr-i yÀri 
 
92. Ola peyk-i meserret reh-nümÀsı 

Nesìm-i ãubó-ı nuãret pìş-vÀsı 
 
93. Øamìrüm cÿyını yÀ Rab güşÀd it 

Veliyy-i nièmetüm her laóôa şÀd it 
 
94. CihÀn durduúça durdun şÀh-ı èÀlem 

CihÀn durduúça olsun göñli òurrem 
 
95. Be-óaúú-ı Óażret-i Ádem ü ÓavvÀ 

KerìmÀ nuãretüñle eyle ióyÀ 
 
96. Be-óaúú-ı Óażret-i Nÿó u YaóyÀ 

CihÀn emrine rÀm olsun ser-À-pÀ 
[[6a] 
97. Be-óaúú-ı Óażret-i HÀrÿn u MÿsÀ 

Muôaffer eyle İslÀmı ÒudÀyÀ 
 
98. Be-óaúú-ı Óażret-i Meryem u èÌsÀ 

Veliyy-i nièmetüm şÀd eyle her cÀ 
 
99. Be-óaúú-ı ism-i aèôam nÿr-ı ÚurèÀn 

èAdÿ-yı dìni úıl òÀk ile yeksÀn 
 

İder Kilk-i Terüm Bir Òïş ÓikÀyet 
 
100. Gel ey cÀn bülbüli depret zebÀnı 

Bize şeró eyle bu sırr-ı nihÀnı 
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101. ZemistÀn-ı óazÀnı eyle taúrìr 
Bu köhne dÀstÀnı eyle taórìr 

 
102. Dönerdi èaksine bu çarò-ı gerdÿn 

CihÀn devrinden oldı mest ü mecnÿn 
 
103. Felek ehl-i dili bì-tÀb iderdi 

Yaúardı èÀlemi mehtÀb iderdi 
 
104. FerÀmÿş eyleyüp bülbül demini 

Unutmışdı bahÀruñ èÀlemini 
 
105. Ururdı lÀle sìnesine dÀàı 

Yanardı Àh-ı dÿdından çerÀàı 
 
106. Benefşe boynuñı egmiş çemende 

Dökülmiş rìze rìze yÀsemin de 
 
107. Gül aàlar gülşen aàlar bülbül aàlar 

Çemende nergis aàlar sünbül aàlar 
  [6b] 
108. CihÀn àark-Àb olup mÀnend-i ùÿfÀn 

Yaàardı kÀéinÀta yeés-i bÀrÀn 
 
109. Elinden zühre çengini düşürdi 

Felekde mÀh-ı nev yoluñ şaşurdı 
 
110. CihÀnı ùutmış idi òalú-ı nÀdÀn 

CihÀn olmışdı óüzn ile perìşÀn 
 
111. Yaúardı sìnemi bu nÀr-ı àayret 

Gözüm giryÀn iderdi òÀr-ı àayret 
 
112. Yanarken nÀr-ı àamla cÀn-ı èÀlem 

Sitanbul olmış iken cÀy-ı mÀtem 
 
113. Yetişdi maôhar-ı nÿr-ı İlÀhì 

Yetişdi pÀdişehler pÀdişÀhı 
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114. Yetişdi Óażret-i SulùÀn Maómÿd 
Vücÿdı ism-i aèôam ÒÀn-ı Maómÿd 

 
115. ŞehenşÀh-ı zamÀn Meódì-i devrÀn 

Cebìnüñde hüveydÀ nÿr-ı YezdÀn 
 
116. Yetişdi ãaf-der-i şìr-i ÒudÀvend 

èAdÿ-yı dìni úıldı bend-der-bend 
 
117. Oñulmaz yaraya merhem úılıcı 

İçirdi òÀéine sem dem úılıcı 
 
118. Òuãÿãan şerè ile tìà ola hem-ser 

Olur sulùÀn manãÿr u muôaffer 
[[7a] 
119. Olup dÀduñ selÀùìn-i èiôÀmuñ 

CihÀn èadli ile buldı niôÀmuñ 
 
120. Śamenden gÿyiyÀ pÀk oldı úıble 

NümÀyÀn oldı fetó-i sırr-ı Mekke 
 
121. Olup şems-i èadÀlet bedr-i enver 

CihÀn envÀr ile doldı ser-À-ser 
 
122. Yetişdi òÀver-i òurşìd-i tÀbÀn 

Ŧutuşdı pertevinden kÀfiristÀn 
 
123. ÒudÀdan lüùf ile iósÀn yetişdi 

Yetişdi himmet-i merdÀn yetişdi 
 
124. Yetişdi feyż-i MevlÀnÀ-yı Rÿmì 

NihÀn eyler güneş tÀb-ı nücÿmı 
 
Úonyada MevlÀnÀ CelÀleddìn-i Rÿmì Óażretlerinüñ DergÀh-ı SaèÀdetlerinde Post-nişìn-
i İrşÀd Meróÿm Muóammed Çelebì Efendinüñ Òaber Virdikleri VuúÿèÀt-ı áarìbedür ki 
İlÀ-mÀ-semè Taórìr Olmışdur 
  
125. Vekìl-i Óażret-i MonlÀ-yı Rÿmì 

Muóìù itmişdi cÿdı arż-ı Rÿmı 
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126. Muóammed Çelebì meróÿm u maàfÿr 

KerÀmetiyle anuñ źÀtı meşhÿr 
 
127. Dimiş bir gün gürÿh-ı bendegÀne 

DuèÀ tìri irişdi ÀsumÀna 
[[7b] 
128. Bu gün SulùÀn Maómÿd ÒÀna SübóÀn 

Muóammed úabżasını úıldı iósÀn 
 
129. Aña imdÀd ider rÿó-ı Muóammed 

Müéeyyeddür müéeyyeddür müéeyyed 
 
130. RevÀndur ser-te-ser óükmi cihÀna 

CihÀnı teng ider hep bÀàıyÀna 
 
131. Úırur küffÀrı cümle fevc-ber-fevc 

Açar seyfi ser-À-ser evc-ber-evc 
 
132. Dimiş bu sırrı MevlÀnÀ muúaddem 

O şeh manãÿrdur her Àn u her dem 
 

Ney-ÀsÀ Kilk-i ZÀrum İtdi Áheng 
 
133. Yeñi Úapuda ŚÀdıú Dede ol pìr 

İder zühd ü ãalÀóı cÀna teéåìr 
 
134. Olup aóbÀb ile hem-encümen-sÀz 

Olurken her úafadan dürlü ÀvÀz 
 
135. áuluvv-i bÀàıyÀna Àh iderler 

Kimi aàlar kimi ölçer biçerler 
 
136. Kimi sÿzişle Àh dir Àh işidür 

Kimi AllÀh dir AllÀh işidür 
 
137. HemÀn ŚÀdıú Dede olup tevekkül 

İdüp imdÀd-ı pìrÀna tevessül  
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138. Didi destÿr bismillÀh yÀ pìr 
Baña bu müşkilÀtı eyle taúrìr 

[[8a] 
139. İdince maàz-ı ÚuréÀna òiùÀbı 

Bu gÿne virdi MevlÀnÀ cevÀbı 
 
Meånevì-i Şerìfüñ Cild-i SÀdisinde Emìrü’l-müéminìn SulùÀn Maómÿd ÒÀn Efendimüz 
Óażretlerinüñ MübÀrek ve Mesèÿd ŦÀliè-i HümÀyÿnlarına Žuhÿr iden ŚÀdıú Dedenüñ 
Tefeéül-i Òayriyyeleridür ki èAyniyle Bu Maóalle Taórìr Olunmışdur 
 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

140.  
Şeb çü şeh Maómÿd bermì-geşt ferd 
TÀ gürÿh-ı úavm-i düzdÀn bÀz òurd9 

 

141.  
Bes be-güftendeş kiyì ey bü’l-vefÀ 
Güft şeh men hem yekìem ez-şümÀ10 

 

142.  
Án yekì güft ey gürÿh-ı mekr-kìş 
TÀ be-gÿyed her yekì ferheng-i ò˘ìş 

 

143.  
TÀ be-gÿyed bÀ-óarìfÀn der-semer 
K’ÿ çi dÀret der-cibillet ez-hüner11 

 

144.  
Án yekì güft ey gürÿh-ı fen-fürÿş 

  Hest òÀãıyyet merÀ ender dü-gÿş12 
 

                                                             
9  Sultan Mahmud bir gece yalnız başına dolaşırken bir bölük hırsıza rastlar. 
10  Hırsızlar “Ey vefalı adam, sen kimsin.” dediler. Sultan Mahmud da onlara “Ben de sizlerden biriyim.” şeklinde cevap 

verdi. 
11  Hırsızlardan birisi “Her zaman hileye, düzene başvuranlar! Haydi bakalım her birimiz hünerini söylesin.” dedi.  
12  Bunlardan birisi “Ey hünerlerini göstermeye çalışan kavim, benim özelliğim, meziyetim iki kulağımdadır.” dedi. 
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145.  
Án diger güft ey gürÿh-ı zer-perest 
Cümle òÀãıyyet merÀ çeşm enderest13 

 

146.  
Her ki rÀ şeb bìnem ender úayrevÀn 
Rÿz bişnÀsem men ÿrÀ bì-gümÀn14 

 
BBÀlÀda Taórìr Olunan Úıããa-i Pür-úıããa-i èİbret-nümÀ-yı KerÀmet-fermÀyı [8b] ŞuèarÀ-
yı Dehrüñ Bülendi Meróÿm ve Maàfÿr Naòìfì Efendi LisÀn-ı FÀrisìden Türkiye Terceme 
Eyledükleriçün Bu Maóalle Taórìr Olunmışdur 
 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
147. Gice şeh Maómÿd idüp tenhÀ güõÀr 

Bir nice düzd-i şebe oldı düçÀr 
 
148. Biri didi ey gürÿh-ı óìle-ger 

Söylesin herkes nedür anda hüner 
 
149. Söylesin yÀrÀna fenn-i òilúatüñ 

Fıùrat-ı õÀtuñda óÀãıl ãanèatuñ 
 
150. Didi bir kes ey gürÿh fenn-i fürÿş 

Oldı òÀãıyyet baña óiss-i dü-gÿş 
 
151. Kim vuúÿfum var ne söylerse úilÀb 

Didiler aña zihì kÀr-ı ãavÀb 
 
152. Biri didi ey gürÿh-ı bì-baãar 

Oldı òÀãıyyet gözümde kÀr-ger 
 
153. Her kimi görsem şeb-i maôlumda ben 

Eylerüm gündüz anı fehm-i óasen 
 

                                                             
13  Bunlardan birisi “Ey zen-perest güruh benim bütün özelliğim, meziyetim gözümdedir.” dedi. 
14  Zifiri karanlık gecede kimi görürsem sabah olduğunda şüphesiz onu bilirim. 
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154. Didi biri hem olup òÀãıyyetüm  
Oldı zÿr-ı dest-bÀzÿ ãanèatum 

 
155. Biri didi ãanèatum bìnìdedir 

Şemme-i òÀk içre ôÀhir cümle sır 
 
156. Úanàı òÀk içre olur hem-sÀye ser 

Úanàı òÀk oldı tehì vü bì-eåer 
 
157. Biri didi nicede òÀãıyyetüm 

VÀãıl-ı aèlÀya kemend ãanèatum 
[[9a] 
158. Śoñra şÀha ãordılar ey dil-sitÀn 

Sende òÀãıyyet nedür eyle beyÀn 
 
159. Didi rìşümde olup òÀãıyyetüm 

MücrimÀn taóãìlidür mÀhiyyetüm 
 
160. MücrimÀn ÀmÀde-i celÀd iken 

Úurtulur taórìk-i rìş itdikde ben 
 
161. Meróametle çün idem taórìk-i rìş 

Ŧayy olur ol úatl ü ol teşvìş-i nìş 
 
162. Úuùbumuzsın didiler ol úavm aña 

Rÿz-ı miónetde bize sensin rehÀ 
 
163. Śoñra cümle çıúdılar ùaşra hemÀn 

Oldılar úaãr-ı şeh-i dehre revÀn 
 
164. Śaà ùarafdan eyledi bir seg ãadÀ 

Didi kim sulùÀn sizüñledür şehÀ 
 
165. Tÿdeden ol biri itdi şemm-i òÀk 

Didi bu maózendedür hep sÿz-nÀk 
 
166. Bes kemendüñ atdı üstÀd-ı kemend 

İtdiler mièrÀc-ı dìvÀrı bülend 
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167. CÀy-ı dìgerde çün oldı òÀk-ı bÿ 
Didi òÀk-ı maózen-i şÀh oldı bu 

 
168. Eylediler hep óazìne naúb-zen 

Her biri maózenden egdi kìle-men 
 
169. Çün zer ü zer-beft çün dürr-i girÀn 

Úavm-i àÀret eyleyüp oldı revÀn 
 
170. Şeh müşaòòaã gördi hep menzillerüñ 

Her birinüñ şekl ü nÀm u peylerüñ 
[[9b] 
171. Kendi maòfì itdi anlardan rücÿè 

Ser-güzeşti buldı dìvÀnda şüyÿè 
 
172. Bes o demde oldı ser-hengÀn revÀn 

Òavf-ı cÀndan her biri lerzÀn-ı cÀn 
 

TamÀm İtdi Sözi Burada Naòìfì 
mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

 
173. Yine ol encümen-sÀzuñ birisi 

Nedìm ü maórem-i rÀzuñ birisi 
 
174. İdüp cÀn u göñülden keşf rÀzı 

Dimiş yÀ Rab baña göster bu rÀzı 
 
175. Tefeéül eyleyüp açdı kitÀbı 

Oúundı Meånevìde fetó-i bÀbı 
 

Meånevì-i Şerìfüñ Beşinci Cildinde ŦÀliè-i HümÀyÿna Çıúan Tefeéüldür 
 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

176.  
Çeşm-i ser bÀ-çeşm-i sır der-ceng-cÿ 
áÀlib Àmed çeşm-i sır óüccet-nümÿd15 

                                                             
15  Baş gözü sır gözüyle cenkteydi. Sır gözü galip geldi hüccet gösterdi. 
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177. Çeşm-i sırla çeşm-i sırr itdi cidÀl 

Çeşm-i sırruñ óücceti buldı kemÀl 
 
178. Dest gördi destüñi çeşm-i kelìm 

Çeşm-i sırr gördi velì nÿr-ı èaôìm 
 
179. Naúl ile gelmez beyÀna bu kemÀl 

Oldı maórÿmÀna mÀnend-i òayÀl 
[[10a] 

Yazıldı Keşf-i EbyÀt-ı ÕekÀyì 
mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

180. Ŧarìú-i Òalvetìden Şeyò ÕekÀyì 
KerÀmet menbaèı merd-i ÒudÀyı 

 
181. Muèaùùar eyledi źÀtı cihÀnı 

Òuãÿãan dergeh-i Ümmì SinÀnı 
 
182. Mükemmel şeyò idi Ümmì SinÀn da 

Yoà idi bir miåÀli bu cihÀnda 
 
183. İderdi mürdegÀnı nuùúı ióyÀ 

Leb-i cÀn-baòşı èÌsÀ gibi gÿyÀ 
 
184. ZebÀnı bülbül-i bÀà-ı óaúìúat 

DehÀnı àonca-i gülzÀr-ı vaódet 
 
185. KerÀmet-rìz idi mÀnend-i bÀrÀn 

Mükemmel úuùb-ı èÀlem nÿr-ı èirfÀn 
 
186. O źÀtuñ ôÀhiri vü bÀùını nÿr 

Ne diyem cebhesi nÿrun èalÀ nÿr 
 
187. İdüp keşfinde bu ebyÀtı ìmÀ 

Rumÿz-ı èasker-i manãÿrı imlÀ 
 

ÕekÀyì Söyledi Bu Naèt-ı PÀki 16 
                                                             
16   Şeyh Mustafa Zekâyî’nin na’t-ı şerîfinin tamamı şöyledir: 

Hâk-ı pây-i Mustafâya yüz süren mesrûr olur 
 Her ne denlü mücrim ise ‘âkibet magfûr olur 
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fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 
188. ÒÀú-ı pÀy-i MuãùafÀya yüz süren mesrÿr olur  

Her ne deñlü mücrim ise èÀúıbet maàfÿr olur 
 
189. Kevkeb-i èizz ü saèÀdet pertevidür èadl u dÀd 

DÀéimÀ sulùÀn-ı èÀdil àÀlib ü manãÿr olur  
 
190. MuècizÀt-ı óażret-i şÀh-ı rüsul ider ôuhÿr 

èAvn-i bÀrì irişüp aèdÀ-yı dìn maúhÿr olur 
[10b] 
191. Hÿ ile vaút-i seóerde seyr-i lÀhÿt ide gör 

ÕÀkir-i Óaúúuñ ÕÕekÀyì bÀùını pür-nÿr olur 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 
 
192. Yine keşfinde ol pìr-i deúÀyıú 

Bu sırrı keşf idüp söyler óaúÀyıú 
 
193. Bu fetói söylemiş úaç yıl muúaddem 

ÕekÀyì pìr-i óikmet şeyò-i mükerrem 
 
194. Dem-À-dem remze fetói òalúa tenşìr 

áazel ùarzında itdi böyle taórìr 
 

Suòan-ı Güft-i Pür-óikmet-i LÀèubÀlì  17 
                                                             

Mest-i câm-ı ‘aşk olup düş râh-ı ‘uşşâka hemân 
 Bu harâbât-ı mahabbetde düşen ma’mûr olur 

Şevk ile hark-ı hicâb ide ‘acep mi ‘âşıkân 
 Sînesün çâk itse mecnûn-ı Hudâ ma’zûr olur 

Kevkeb-i ‘izz ü sa’âdet pertevidür ‘adl u dâd 
 Dâ’imâ sultân-ı ‘âdil gâlib ü mansûr olur 

‘Âşıkun bagrı yanup âh-ı seher-gâh itmede 
 Kalbe kim nâr-ı mahabbet irişe mahrûr olur 

Mu’cizât-ı hazret-i şâh-ı rusül ider zuhûr 
 ‘Avn-i bârî irişüp a’dâ-yı dîn makhûr olur 

Hû ile vakt-i seherde seyr-i lâhût ide gör 
 Zâkir-i hakkun Zekâyî bâtını pür-nûr olur (Alkan, 1993: 260-261). 
17  Şeyh Mustafa Zekâyî’nin gazelinin tamamı şöyledir: 

Âfitâba bakamam hâtıruma yâr gelür 
Mâha noksân irer ol gice dil-dâr gelür 
Hırka ber-dûş olalı tekye-i hicrân ü gamda 
Tâc ne kubbe-i gerdûn başuma tar gelür 
‘Avn-i hak yâver olup ire Hudâdan tevfîk 
Müjde-i nusret ile gör nice tatar gelür 
Deşr-i hâmûn-ı felâketde yürü âzâde 
Bu harâbâta ne mestâne ne hüşyâr gelür 
Elem-i hicrün ile kûşe-i vahdet yegdür 
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ffeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 
195. ÁfitÀba baúamam òÀùıruma yÀr gelür 

MÀha noúãÀn irer ol gice dil-dÀr gelür 
 
196. èAvn-i Óaú yÀver olur ire ÒudÀdan tevfìú 

Müjde-i nuãret ile gör nice TÀtÀr gelür 
 
197. Olur elbetde ÕÕekÀyì bize AllÀh muèìn 

Bu tesellì dil-i bì-mÀruma her bÀr gelür 
 

BerÀy-ı İntiúÀl-i Óażret-i Şeyò 
 
mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

 
198. Damaàına irince bÿy-ı vaódet 

ÕekÀyì úurb-ı Óaúúa itdi rıólet 
 
199. ÓayÀt naúdini itdi ferÀmÿş 

Sene yirmi18 yedide oldı òÀmÿş 
 [[11a] 

Óìn-i VefÀtlarında ŞuèarÀ Bu TÀrìòi Dimişdür  
 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
200. Bezm-i èirfÀndan ÕÕekÀyì itdi èazm-i lÀ-mekÀn 
 

ÕekÀyì Efendi Meróÿmuñ Oàlı DergÀh-ı Ümmì SinÀna Şeyò Olduàıdur 
mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

 
201. Anuñ naòl-i necìbi Şeyò Óasandur 

MelÀóat menbaèı ãÀóib-suòandur 
 
202. Reşìd ü fÀżıl u ãÀóib-fütüvvet 

Atası cÀ-nişìni pÀk-sìret 
                                                             

Bana agyâre müdârâ katı bir ‘ar gelür 
Seni bir lahza ferâmûş idemem sultânum 
Gönlüme dagadaga-i kesret-i efkâr gelür 
Olur elbetde Zekâyî bize Allâh mu’în 
Bu tesellî dil-i mahzûnuma her bâr gelür (Alkan, 1993: 260-261). 

18  Metinde “yigirmi” yazan kelime vezin gereği “yirmi” okunmuştur. 
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203. ÕÕekÀyì vÀãıl olduúda ÒudÀya 

ÕekÀyì-zÀde şeyò oldı o cÀha 
 
204. Atasından baúiyye úaldı bu ferd 

İderdi Şeyò Óasan ol merdi hem-derd 
 
205. O merdin nÀm-ı pÀki Şeyò Aómed 

Mücerred pÀk-sìret merd bir ferd 
 
206. Atasından ziyÀde itdi taèôìm 

Telaùùuf gösterir eylerdi tekrìm 
 
207. Tevaúúuf eylemezdi òiõmetüñde 

TekÀsül eylemezdi óürmetüñde 
 
208. Bilürdi kim duèÀsı muèteberdür 

Bulunmaz miåli bir ãÀóib-naôardur 
 
209. KemÀl-i sinni ùoúsana irişmiş 

Velì bir cÀn ki cÀnÀna irişmiş 
 
210. VefÀtından iki sÀèat muúaddem 

Žuhÿr-ı vaúèadan bir hafta aúdem 
 
211. ÕekÀyì-zÀde gördi Şeyò Aómed 

ViãÀl-i rÀh-ı Óaúúa yolcı ol merd  
[11b] 
212. Didi bÀrì şu vaúitden şu pìrüñ 

DuèÀsın celb idem merd-i münìrüñ 
 
213. Bilür pìrüñ duèÀsı redd olınmaz 

Bu furãat àayrı bir daòı bulınmaz 
 
214.  MurÀdı bu bilüp furãat àanìmet 

Veliyy-i nièmete eyleye òiõmet 
 
215. Didi yÀ şeyò úıl ben òÀki mesrÿr 

DuèÀ it şÀh-ı èÀlem ola manãÿr 
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216. ÒudÀ ôıll-i İlÀhı her dem ü Àn 

Dil-i ÀgÀhın itsin şÀd u òandÀn 
 
217. Yazıldı egri úalpaúlı bir èasker 

DuèÀ it olalar tevfìúa maôhar 
 
218. Bu sözi Şeyò Óasan söyler o diñler 

HemÀn Şeyò Aómed arslan gibi gümler 
 
219. Baúup bir kez àażabla aàzın açdı 

áażab deryÀsı gÿyÀ coşdı ùaşdı 
ŞŞeyò Óasan Efendi Şeyò Aómed Meróÿma Eşkinci èAskeri Taórìrini Òaber Virdigüdür 

Benüm nÿrum Şeyò Aómed Efendi óaberüñiz var mı óayr ola söyleyüñiz her ne ise óaber-dÀr olalum óÀlÀ imÀm-
ı dìn-i mübìn ü òalìfe-i resÿl-i Rabbu’l-èÀlemìn áÀzì SulùÀn Maómÿd ÒÀn Efendimüz óażretleri düşmen-i dìne ve 
kÀfir-i bed-Àyìne [[12a] ôafer-yÀb olmaú içün icmÀè-ı ümmet ile óasbetullÀh-i teèÀlÀ bir èasker taórìr olınmasını 
fermÀn-ı hümÀyÿn buyurmışlar ve kendi óazìne-i hümÀyÿnından cemìè-i taèyìnÀtını daòı èinÀyet buyurmışlar ve’l-
óÀletü hÀõihì ibúÀ-yı èasÀkir içün duèÀlar olınur sizüñ daòı veliyy-i nièmetümüz içün daòı taórìr olunan èasÀkir 
içün duèÀñuzı niyÀz iderüm zìrÀ bu günlerde cümle ümmet-i Muóammed duèÀñuza muótÀcdur diyüp ÕekÀyì-zÀde 
Şeyò Óasan Efendi ãoóbetine netìce virdi 

ÕekÀyì-zÀde Şeyò Óasan Efendiye Meróÿm Şeyò Aómed Efendinüñ Virdigi CevÀbdur èAyniyle Taórìr 
Olınmışdur 

Benüm şeyò-zÀdem Şeyò Óasan Efendi peder efendi meróÿm bu münÀfiúìn óaúúında ne söylerdi unutdugumı 
“innel münÀfiúìne fi’derki’l-esfeli mine’n-nÀri19” ancaú bunlaruñ óaúúında degil mi şimdi bunlaruñ iùÀèat ve 
inúıyÀdlarına inanır mısın bunlaruñ cümlesi kÀfirdür “veleéin kefertüm [12b] inne èaõÀbì le-şedìdün20” bunlaruñ 
cümlesi Yezìd ibni Yezìd ve loúma-i “hel min mezìd21”dür cümlesi Nemrÿddan müştedd ve cünÿd-ı iblìsden eşedd 
bir úavm-i êÀll ve muêilldür cenÀb-ı MevlÀ Yeñiçerisini ve taórìr olunan Egri Úalpaúlı èaskerini seyf-i óażret-i 
peyàamberi ile úahr eyleye ve sulùÀna yaàlib èaleyhim inşÀallÀh AllÀh-ı teèÀla fÀtióa  

220. TamÀm itdi sözi çün ùutdı vaódet 
O demde Şeyò Aómed itdi rıólet 

 
221. Ola rÿó-ı revÀnı şÀd u òandÀn 

Ola úabr-i şerìfi bÀà u reyóÀn 
 
222. Gice tÀ ãubóa dek kÀéim olurdı 

Śabaódan şÀma dek ãÀéim olurdı 
                                                             
19  Şüphe yok ki münafıklar cehennemin en alt katındadırlar. Artık onlara bir yardımcı bulamazsın (Nîsâ, 4/145). 
20  Hani Rabbiniz size "Şükrederseniz elbette size (nimetimi) artıracağım; nankörlük ederseniz şüphesiz ki azabım çok 

şiddetlidir!"diye bildirmişti (İbrahim, 14/7). 
21  O gün, cehenneme "Doldun mu?" deriz. O da, "Daha var mı?" der (Kâf, 50/30). 
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223. Geçüp zühd ü riyÀżetde zamÀnı 

Teninde ãayılırdı üstüò˘Ànı 
 
224. Gehì úaãd-ı ziyÀretle varurdum 

Varurdum yüz sürerdüm yalvarurdum 
 
225. Bilirdüm bir duèÀsı muèteberdür 

Vücÿdı bir nihÀl-i pür-åemerdür 
 
226. Varup bir gün yine üslÿb-ı sÀbıú 

Didüm hÿ meróabÀ ey merd-i fÀyıú 
[[13a] 
227. Güler yüz gösterüp itdi telaùùuf 

Aradan ber-ùaraf oldu tekellüf 
 
228. Didüm ey şemè-i bezm-i rÿşenÀyı 

Nice bir çekelüm derd ü belÀyı 
 
229. Veliyy-i nièmetüm şÀh-ı cihÀna 

DuèÀlar idelüm gel yana yana 
 
230. HemÀn ol nÿr-ı Óaú açdı dehÀnı 

Didi àam çekme kim geldi zamÀnı 
 
231. FedÀ-yı cÀn ider bu yolda beşer 

ÓayÀt-ı nev bulur èÀlem ser-À-ser 
 
232. Muôafferdür şehenşÀh-ı muèaôÀm 

Muvaffaúdur fütÿóÀt ile hem-dem 
 
233. Görürsün Dervìş İsmÀèìl görürsün 

Velì ben görmezem sen tez görürsün 
 
234. Gün olur kim gelir vaút ü zamÀnı 

èAyÀn olduúda ol sırr-ı nihÀnı 
 
235. O dem eyle Ebÿ Eyyÿba sürèat 

Velì bu şarù ile kim eyle diúúat 
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236. ŚalÀt-ı tünciye anda devÀm it 

Bu kÀrı ol devÀm eyle tamÀm it 
 
237. İşitdükde sözin derdüm ne söyler 

Śanurdum gÿyiyÀ efsÀne söyler 
 
238. Vuúÿèında sözi geldi beyÀna  

èİnÀyet itdi Óaú cümle cihÀna 
 
239. Vaãiyyet-nÀmesin der-òÀùır itdüm 

On on beş gün EbÀ Eyyÿba gitdüm 
[[13b] 
240. Yine bir gün varup ol cÀy-gÀha 

NiyÀz eylerüm ol cÀy-ı penÀha 
 
241. Gördüm õikr ider ol cÀya úarşu 

HemÀn ãad-sÀle fertÿde bì-mÿ 
 
242. Velì fertÿde ammÀ nÿra beñzer 

PelÀs-ı köhnesi gÿyÀ ki èanber 
 
243. Didüm ey vÀlide kÀruñ nedür bu 

Didi kÀrında ol sen baúma yÀ hÿ 
 
244. Didüm kÀrum benüm şÀha duèÀdur 

Didi ol pÀdişÀha cÀn fedÀdur 
 
245. Didüm bir istegüñ var ise söyle 

Didi itdüm işüm Óaúúa óavÀle 
 
246. Didüm beni de unutma duèÀdan 

Didi èibÀd-ı ãÀlióìnden isen 
 
247. Didüm ey vÀlide sen nerde olursun 

Didi oàlum beni nerde bulursun 
 
248. RevÀn olup gözümden oldı nihÀn 

Tek ü tenhÀda úaldum zÀr u óayrÀn 
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249. Ben andan ãoñra üç beş defèa gitdüm 

Yine üslÿb-ı sÀbıú kÀrum itdüm 
 
250. Anı bir daòı ãoñra görmedüm ben 

Kim idi aãlı neydi bilmedim ben 
 

ÕÕekÀyì-zÀde Şeyò Óasan Efendinüñ Otuz Ŧoúuz TÀrìòinde Gördügi 
RüéyÀlardur 

[14a] 
251. ÕekÀyì-zÀde ol nÿr-ı hüveydÀ 

İder maènÀda bu sırrı temÀşÀ 
 
252. Didi gördüm ki bir mesciddeyüm ben 

Ne mescid mescid-i rÿşen müzeyyen 
 
253. Müzeyyen cennet-i aèlÀya beñzer 

MaúÀm-ı sidre-i bÀlÀya beñzer 
 
254. Anı gördüm ki geldi şÀh-ı İslÀm 

PenÀh-ı dìn mihr ü mÀh-ı İslÀm 
 
255. NidÀ eylerler ey ümmet-i Muóammed 

DuèÀ ile olur sulùÀn-ı müéebbed 
 
256. DuèÀlar idelüm geldi zamÀnı 

ÒudÀ mesrÿr ide şÀh-ı cihÀnı 
 
257. Erenlerle leb-À-leb oldu cÀmiè 

HemÀn óaşre muèÀdil bir cevÀmiè 
 
258. Didi úuùb-ı cihÀn üçlere destÿr 

HemÀn üçler duèÀya oldı meémÿr 
 
259. Gelüp üçler duèÀya itdi ÀàÀz 

CemÀèat itdi Àmìne ser-ÀàÀz 
 
260. DuèÀlar itdi üçler nevbet ile 

Ki her biri bir özge heyéet ile 
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261. İñiletdi zemìn ü ÀsumÀnı 

ŚadÀ-yı naèra-i Àmìn cihÀnı 
 
262. Didiler müslümÀnlar oluñ ÀgÀh 

Úabÿl oldı duèÀmuz óamdulillÀh 
 
263. Çıkup mescidden èÀlem oldu òandÀn 

İderler bu sürÿra şükr-i YezdÀn 
[[14b] 
264. Giderken yolda üç dergÀha gitdük 

O dergehlerde çoú tevóìd itdük 
 
265. Bu èìd u sÿra müéminler ser-À-pÀ 

Didiler birbirine müjde bÀdÀ 
 
266. İlÀhì óażret-i sulùÀnı her dem 

İdüp mesrÿr u manãÿr eyle òurrem 
 
267. CihÀn durduúça úıl yÀ Rabb cihÀn-gìr 

LivÀ-yı èadli olsun ÀsumÀn-gìr 
 
268. CihÀn durduúça mesrÿr olsun ol şÀh 

Ne kim göñli dilerse virsin AllÀh 
 
RüéyÀ-yı Muóarrirìn RisÀle-i MuãÀóib-i Óażret-i ŞehriyÀrì Dervìş İsmÀèìl Mevlevì 
 
269. İder bir gice bu mìnÀ-yı eflÀk 

Dil-i nÀlÀnumı derd ile àam-nÀk 
 
270. Siyeh-pÿş oldı ser-tÀ-ser bu èÀlem 

Siyeh-gÿn oldı miål-i ceyş-i òÀtem 
 
271. Gözüm uyúuya vardı cÀn uyandı 

Göñül şehrinde bu seyrÀn uyandı 
 
272. Göründi vÀdì-i pür-sebz ü òurrem 

Ne vÀdì vÀdì-i tevsìè-i òïş-dem 
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[[15a] 
273. O vÀdìde durur bir şaòã-ı zì-şÀn 

Ser-À-pÀ sebz-pÿşÀn u òïş elóÀn 
 
274. CemÀlinden cihÀnı itdi medhÿş 

ŚadÀsından dil-i dìvÀne pür-cÿş 
 
275. Oúurdı naèt-ı pÀk-i MuãùafÀyı 

Şeh-i levlÀk-ı maóbÿb-ı ÒudÀyı 
 
276. Ne gördüm ne işitdüm öyle bir dem 

Gözüm derd ile giryÀn oldı ol dem 
 
277. Olur ol ãavtdan dil şÀh u òandÀn 

Velìkin çesm-i ter yÀúÿt-ı rummÀn 
 
278. Yedi beytiyle virdi bezme revnaú 

Úalan bu beytdür òÀùırda ancaú 
 

RüéyÀda Diñledügüm Naèt-ı Şerìfüñ ÒÀùırda Úalan Ancaú Bu Beyt-i 
SaèÀdetleridür 

 
fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 
279. YÀ ResÿlallÀh gözüm pıñarları çün açdur 

Nice aç olmaz gözüm her dem saña muótÀcdur 
 

mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 
 

280. Žuhÿr eyler yine bir mÀh-peyker 
Ne meh kim óüsni òurşìde ber-À-ber 

 
281. Virür destüme bir mecmÿèa-i ter 

Mücelled muntaôam pür-zìb ü zìver 
 
282. Açup mecmÿèaya baúdum içine 

Nuúÿşı óarf atar nuúÿş-ı Çìne 
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[[15b] 
283. Varaúda gerçi çoú taèbìr olunmış 

Bu mıãraè cÀ-be-cÀ taórìr olunmış 
 

RüéyÀda Yedüme Virilen Mecmÿèanuñ Beyti 
 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 
284. ÒÀne-i Úostanùiniyye fetó-i MevlÀnÀ-yı Rÿm 
 

Taèbìr-i RüéyÀ 

Bu èabd-i óaúìr ü źelìl Dervìş İsmÀèìl ol gün ò˘Àbdan bì-dÀr olup zülÀl-i himmet-i óażret-i pìr ile dil-sìr ü òÀùır-i 
èÀcizìye bu gÿne taèbìr ü tesellì òuùÿr itmişdür ki MevlÀnÀdan murÀd ancaú òalìfe-i pÀdişÀh-i İslÀmdur fetó-i 
Úosùantiniyyeden murÀd defè-i gürÿh-ı mekrÿh-ı bÀàıyÀn-ı bed-serencÀmdur ve Rÿmìden murÀd veliyy-i 
nièmetüm bÀèiå-i tesellì-i cÀn óazìnem ve úıble-i rÀh-ı yaúìnüm ve imÀm-ı dìn-i mübìnüm Óażret-i ãÀóib-úırÀn-ı 
èÀlem ü èÀlemiyÀn SulùÀn İbnü’s-sulùÀnü’l-àÀzì SulùÀn Maómÿd ÒÀn Efendimüz óażretleri Rÿm ilinde ve sÀéir 
maóalde olan münÀfiúìn-i dìn-i mübìn ve küffÀr-ı òÀk-sÀrı úarìben ber-bÀd u perìşÀn u nÀ-bedìd ider 

 
mefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 
 
[16a] 
285. Bu maènÀ böyle itdi müşkili óal 

Śuóÿf-ı dilde böyle çekdi cedvel 
 
286. İder seyf-i Muóammed küfri kem-nÀm 

Olur ceyş-i èadÿ elbetde bed-nÀm 
 
287. ÒudÀvendÀ muãìb it şehriyÀri 

Dem-À-dem fetó ide şehr ü diyÀrı 
 
RüéyÀ-yı Dìger 

 
288. İderken bir gice ò˘Àb içre seyrÀn 

MiåÀl iúlìmine dil oldı pÿyÀn 
 
289. Gözüm revzenlerüñ ùutmışdı uyúu 

CihÀn şod hÿde-i şÀm-ı Óabeş-rÿ 
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290. Görürdüm kendümi rÿşen-i mübìn 
HemÀn GülòÀne meydÀnındayum ben 

 
291. Olurken úıbleye doàrı nigeh-bÀn 

Münevver üç sütÿn oldı nümÀyÀn 
 
292. Münevver her biri bir úadd-i bÀlÀ 

Sütÿn-ı òayme-i èarş idi gÿyÀ 
 
293. Sütÿnuñ nÿrı èaks itdi semÀya 

SemÀ döndi o dem èarş-ı èalÀya 
 
294. MüôÀhir gökdeki nÿru’s-semÀvÀt 

BedìdÀr oldı envÀru’s-semÀvÀt 
[[16b] 
295. SemÀnuñ rengi èaks itdi zemìne 

CihÀn döndi o dem òuld-i berìne 
 
296. Zemìn ü ÀsumÀnuñ rengi hep nÿr 

Olur èÀlem o dem nÿrun èalÀ nÿr 
 
297. Žuhÿr eyler o dem deryÀ yüzinde  

Ki evc bÀşed rede birbiri izinde  
 
298. Münevver üç sefÀyin ãunè-ı YezdÀn 

İderdi her biri nÿr ile lemèÀn  
 
299. İdüp èavdet o cÀrdan nÀgehÀnì 

Aúaàalar úapusına nihÀnì 
 
300. Aúaàalar úapusınuñ ãolında 

Girerken enderÿna ãaà yanında  
 
301. Dururdum bÀba doàrı şÀd u òurrem 

Žuhÿr itdi içerden sÿr hemÀn-dem 
 
302. Aúarken sÿddan ırmaà oldı peydÀ 

Taèaccüb ile eylerdüm temÀşÀ 
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303. İçerden ãÀf u şìrìn şìr-i cÿyÀn 
Sitanbul içre deryÀ gibi cÿyÀn 

 
304. İder seyf-i şerìèat èalemi nÿr 

Olur èÀlem ser-À-ser cümle maèmÿr 
 
305. Bu cÿy-ı şìrdür kim şÀh-ı devrÀn 

Yedi iúlìm olur hep bende-fermÀn 
 
306. ŞehenşÀhuñ ùutar èadli cihÀnı 

FerÀmÿş itdirür nÿş-ı revÀnı 
  
[17a] 

Úaãìde vü ÒÀtime-i Ìn RisÀle 
 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 
307. Ebu’l-fütÿó u meàÀzì o úahramÀne edÀ 

Dilìr ü ãaf-der-i Rüstem neberd-i úalèa-güşÀ 
 
308. YegÀne óażret-i şÀh-ı cihÀn Maómÿd ÒÀn 

CihÀnı eyledi hep èadl u cÿd ile ióyÀ 
 
309. ŞehÀ denilse sezÀ nÀm-ı pÀkine Óaydar 

CihÀna óÀmì-i èadlüñ miåÀl-i úıble-nümÀ 
 
310. SezÀdur Àyet-i fetói yazarsa sancaàuñ 

MünÀfiúìn diyÀr-ı èademde eyledi cÀ 
 
311. áazÀ-yı egerine eyledi mübÀrek bÀd 

ÇehÀr-ı yÀr-i güzìn Óadìcetü’l-kübrÀ 
 
312. Temìn idersem eger tìàine òılÀfum yoú 

Cünÿd-ı Firèavuna gösterür yed-i beyżÀ 
 
313.  Bu rÀy-ı aóseni kim gördi kim işitdi èacep 

 Felek miåÀlini dehre getürmedi óÀşÀ 
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314.  SeòÀ vü cÿd-ı naèìmüñ göreydi ÒÀtem-i Ŧay 
 Semend-i naèline bayùÀr olurdı ser-tÀ-pÀ 

 
315. Semend-i naèline NÿşirevÀn üftÀde 

áubÀr-ı òÀk-ı rehüñ tÀc-ı Òüsrev-i DÀrÀ 
 
316. MidÀd-ı kilk ile tedbìrüñ eylesem taórìr 

Olurdı kilk-i siyÀhum sütÿn-i èarż u semÀ 
 
317. ZebÀn-ı òÀmem ile vaãfuñ eylesem taórìr 

Urur dehÀnına mihr-i sükÿtı şuèarÀ  
 
318. Çemende àoncaların her biri olur bülbül 

NihÀl-i úaddüñi èarż eylesem idüp imlÀ 
[[17b] 
319. Benüm åenÀya ne óaddüm bu èaúl-ı úÀãır ile 

MurÀd dergehine intisÀbdur şehÀ 
 
320. Õelìl ü mücrim ü kemter úulındur İsmÀèìl 

Yoluna ãıdú ile úurbÀn olur o bì-ser ü pÀ 
 
321. DuèÀya başla kelÀmı uzatma muòtaãar it 

GüşÀde bendeye her dem o dergeh-i vÀlÀ 
 
322. Dem-À-dem èasker-i manãÿrı Óaú ide manãÿr 

Be-óaúú-ı Óażret-i Ádem be-óürmet-i ÓavvÀ 
 
323. Sipihri küngüre-i tÀcı eylesin enver 

Be-óaúú-ı Óażret-i Nÿó be-óürmet-i YaóyÀ  
 

324.  LivÀ-yı devlet-i şÀhÀnesi güşÀd olsun  

Be-óaúú-ı Óażret-i HÀrÿn be-óürmet-i MÿsÀ 

 

325.  Musaòòar eylesin AllÀh cihÀnı tìàiyle 

Be-óaúú-ı Óażret-i Meryem be-óürmet-i èÌsÀ 

 

326.  Hemìşe òayra muvaffaú ola tedÀbiri 
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Be-óaúú-ı Mekke beóaúú-ı Medìne vü BaùóÀ  

 

327.  Be-óaúú-ı bÀèiå-i kevn ü mekÀn faòr-i rüsul 

Be-óaúú-ı Aómed ü Maómÿd penÀh-ı melce-i mÀ 

 

328.  MurÀdı üzre olup cümle èÀlem Àsÿde 

CihÀnı rÿşen ide èadl ü seyfi ser-tÀ-pÀ 

 

329.  Úabÿl eylesin AllÀh duèÀsını úulunuñ 

Be-óaúú-ı Óażret-i Śıddìú be-óaúú-ı kÀn-ı óayÀ 

 

330.  Muùìè-i emr-i şerìfi ola bütün èÀlem 

Be-óaúú-ı Óażret-i FÀrÿú be-óaúú-ı kÀn-ı seòÀ 

[[18a] 

331.  ÒudÀ vücÿdını óıfô eylesin òaùÀlardan 

Be-óaúú-ı şehìdÀn be-óaúú-ı Àl-i èabÀ 

 

332.  CemÀl-i pÀkini yÀ Rab hemìşe òandÀn it 

Be-óaúú-ı girye-i èÀşıú be-óaúú-ı èaşú-ı ÒudÀ 

 

333. Sipihre meh gibi bedr ol emìn olup àamdan 

Muèìn ü yÀverin olsun hemìşe MevlÀnÀ 

Sonuç 

İsmail Dede Efendi’nin Sultan II. Mahmud için kaleme aldığı bu eser 333 beyitten oluşan bir mesnevidir. 
Mesnevinin içerisinde 3 tane mensur parça da bulunmaktadır. Sultan II. Mahmud medhiyesinde şair, 
Türk edebiyatı mesnevi geleneğinde en çok kullanılan kalıplardan hezec bahrinin 
“mefâ’îlün/mefâ’îlün/fe’ûlün” kalıbını kullanılmıştır. Nüshanın zahriyesinde eserin ismi olabilecek 
“Cennet-mekân Sultân Mahmûdun Medhiyyesidür” ibaresi geçmektedir. Ayrıca mesnevinin 2 yerinde 
eser için “risâle” ifadesi kullanılmıştır. Dede Efendi iki yerde “Dervîş İsmâ’îl, Dervîş İsmâ’îl Mevlevî” 
olarak mahlasını/adını zikretmiştir.  

Dede Efendi medhiyesini mesnevi geleneğine uygun olarak tertip etmiştir. Buna göre eserin giriş 
bölümünde sırasıyla münacat, na’t, Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman, Hz. Ali ve Mevlana methiyeleri 
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bulunmaktadır. Asıl bölümde ise öncelikle mesnevinin ana konusu olan Sultan II. Mahmud methiyesi 
yer almaktadır. Bunun yanı sıra hasb-ı hâl, mersiye, manzum tarih/tarih düşürme, rüya tabiri, 
Mesnevi’den tefe’ül, Mesnevi’nin kısa bir bölümünün manzum çevirisi, mektup, Zekâyî Dede’den na’t 
gibi bölümler bulunmaktadır ki bütün bunlar Sultan II. Mahmud ile ilişkilendirilir ve sonunda sultan 
bir şekilde övülür. Mesnevi, kaside nazım şekli ile yazılmış hâtime sonlanır.   

Mesnevinin asıl bölümüne baktığımızda Dede Efendi, sultanın “adalet, cömertlik, emniyet, iktidar, iyi 
yöneticilik, hâkimiyyet, yücelik, soyluluk, fazilet, yiğitlik, kahramanlık, cesaret, halifelik, güzellik ve 
dindarlık” yönlerini teşbih, mecaz, mübalağa yoluyla övmüş ve bu övgülerinde geleneksel olarak tarihî, 
dinî ve mitolojik birçok şahsı kıyas veya benzetme unsuru olarak kullanmıştır. Bu şekilde Sultan II. 
Mahmud’un yüceliği ve iktidarı ifade edilmeye çalışılmıştır. Mesnevide dikkat çeken bir husus da tarihî 
bir olayın yani Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılıp yerine Eşkinci Ocağı adı verilen talimli asker sınıfının 
getirilmesi ve “Asâkir-i Mansûre-i Muhammediyye” ordusunun kurulması olaylarının da yer almasıdır. 
Şair bu yolla sultanın yenilikçiliğini, başarılı askerî yönlerini ve kahramanlığını abartılı bir şekilde över.  

Genel olarak anlaşılır ve akıcı bir dille yazılan mesnevide tasvirî ve tahkiyevî bölümler bulunmaktadır. 
Rüya tabirleri, tefe’ül, mensur mektup, mersiye, hasb-ı hâl ve manzum çeviri bölümleri, eserin 
muhtevasına renk katmış ve onu zenginleştirmiştir. Eserin önemli bir yönü de montaj tekniği yani 
metinlerarasılık bağlamında başka eserlerden mesnevinin içerisine başarılı bir şekilde 
yerleştirilmesidir.    
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